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Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirect sunlightor close toradiators.

«  Ontop of otherstereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

«  Humid or moist places.

«  Donotplace near candles or other naked flames.

«  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable

partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the productis
operated.
2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for
future reference.
3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.
4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.
5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.
6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated
by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to
your home, consult your product dealer or local power company.
7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or nearaswimming pool (or similar).
8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as
they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin a fire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.
9.Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.
10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service technician
has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.
11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.
12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic
discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another location.
13.Battery

a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

b. Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
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c. Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation
(EC)NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric
power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if
this only fora short while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote
control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do not place the uniton a amplifier or receiver.

8. Do not place this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.
9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe
with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
3319959, E-mail:info@everpol.pl

&

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.
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ENGLISH

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Please cat according to your
local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the
environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Many thanks to purchase our model, please read and reference this manual carefully before
operate the unit. Please keep the manual for future operation reference.

Control locations
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1-down/time/temperature button; 2-volume set button;
3-radio/sleep button; 4- snooze/dimmer button;
5-set button; 6-alarm 1- 2 on/off button;
7-up button; 8-alarm 1 onicon;

9-sleep onicon; 10-alarm 2 onicon;

11-mood light; 12-low dimmer brightness gear;
13-USB charge port; 14-DCIN jack;

15-Backup battery compartment(CR2032, notincluded)

Install backup battery power: Place your clock radio face down on a flat and soft surface; use
acointoturn the battery cover anti-clockwise at the back of your unit; insert one new lithium
cell”CR2032"battery(notincluded) into the battery compartment by observing the “+”polarity
facing upward; replace the battery cover and turn clockwise to lock it. The time and all setting
will be kept in case of AC power interrupted, but the backup battery is available.

Remark: Do not use old or used battery; do not use rechargeable battery; new battery is
recommended for optimal usage of this clock.
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Unit power on:insert the power connector into the DC jack of the unit, and plug in the AC/DC
adaptortoan AC household outletin order to get the power; then the display will light on.
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Clock time setting: Short press the set button, the hour digit will flicker on the display, press
the up ordown button to adjust the desired hour, press and hold the up or down button to
accelerate setting at high speed; Short press the set button again skip to the minute setting.
Using the same method like the hour setting to operate the rest setting for minute/snooze
time( 5 min to 60 min)/temperature(°C or °F option). Short press the set button to finish the
setting, and clock time will become stable on display.

Alarm setting: press and hold the alarm1-2 on/off button till the hour digits flare on display,
and thealarm 1icon LED will light on at same time; press the up or down button to adjust the
desired hour, press and hold up or down button to accelerate setting at high speed; short press
the alarm1-2 on/off button again skip to the minute setting, press the up or down button to
adjust the desired minute; short press the alarm1-2 on/off button again skip to the alarm
source selection, press the up or down button to select alarm source between buzz or radio(if
radio was selected as alarm source, press the up or down button to select the alarm volumein
low or high level(LO = low, HI=high)); press the alarm1-2 on/off button skip to alarm 2 setting
whichis same operation asalarm 1.

Alarm on/off:you need turn on the alarm after finished above alarm setting; press the alarm 1-
2 on/off button repeatedly can turn on or off alarm 1 and alarm 2. Please make sure the relative
alarm LED will light on after you selected which means the alarm is working now.

Alarming and snooze: when unitis sounding due to the alarm time is being, press the alarm 1-
2 on/off button to cancel the voice, and will wake up again at the same time of next day; if you
press the snooze button, the alarm will be silenced momentarily and come on again after the
set snooze duration.

Note:

1.The unit will exist the clock or alarm setting mode when no key is pressed in approximate 10
seconds.

2.ifyour second alarm is activate while the firstalarm is sounding or it is in the snooze mode,
the second alarm overrides the firstalarm (the first alarm is reset to come on the next day).
3.The alarm only works when the DC/AC power adaptor is connected. Please double check the
alarm setting in case of power interrupted.

Radio

Before listen to the radio, please extend the wire antenna and move the unit next to the
window as you canin order to get better reception. Short press the radio button to turn on or
off the radio mode; press the volume set button first, then continue to press the up or down
button immediately for the output volume adjustment.

Tuning and auto scan: short press the up or down button to tune the radio frequency per
0.1MHz; press and hold the up or down button to scan and play the available station; press and
hold the snooze button to scan and save the available station automatically( Max support 20
preset stations).

Manual memory station: When you tuned a favorite station, press and hold the set button till
the”PXX"flare on display, press the up or down button to select the preset station number you
desire to save, press the set button again to confirm.Then the radio station will be saved.

Pick up preset station: short press the set button first, press the up or down button to select the
preset station number for listening.

Sleep:inradio listening mode, press and hold the sleep button first,and short press the sleep
button immediately to select the sleep time (05, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90 or OFF); the unit will
revert to clock interface after few seconds, press and hold the sleep button again can check the
remaining sleep time. And the radio listening will auto off when the sleep time is being.
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Indoor temperature: in radio off mode, short press the down/time/temperature button to
checkthe indoor temperature on display, press it again return the clock time interface. Press
and hold the down/time/temperature button(3 seconds), the display will show the clock time
and temperature alternately; press and hold the button again will cancel it.

Display dimmer and mood light: short the press the dimmer button to adjust the brightness
in high or low level; rotate the brightness gear on the left side of unit to customize the
brightnessin low level.

USB charging: Connect the charging cable of your mobile phone to the A-type USB port at the
back of the unit, then connect the other end to your mobile phone. The clock radio will charge
the mobile phone automatically.

Note:

1.Make sure the original cable of your mobile phone's original charging cable for charging
2.Make sure the original adaptor (5V-1.2A) enclosed with your clock radio is being used to
power your clock radio. Using other adaptors may not charge your phone.

3.iPad and Notepad charging is notapplicable.

Trouble shooting

If your clock displays irrelevant time or does not function properly, which maybe caused by
electro-static discharge or other interference. Unplug the DCjack at the back of the unit, slide
open the battery cover and take out the batteries. Then re-plug the DC jack and reinstall
batteries by observing the correct +/- polarity. Your unit will be reset to default settings and
you need to setitagain.

Specification

Alarm duration Buzzer 5 minutes/ Radio 1 hour
Snooze duration 5to 60 minutes

OUT Temperature range -20°C~+50°C/ -4°F ~+122°F
Default settings:-

Time 24HR format

Alarm 1and 2 6:00am (OFF)

Snooze duration 05 (5 minutes)
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczgce bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujgcych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

»  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

«  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

*  Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo
podtaczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych

czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu

zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja — nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia
lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno narazac¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie
czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad obok wanny,
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu (lubw
podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez
otwory urzgdzenia, poniewaz moga one zetkng¢ sie z punktami niebezpiecznego napiecia i
podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie pragdem. Pod zadnym pozorem nie
nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktasé na
wierzchu urzadzenia przedmiotdw zawierajacych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy probowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie
pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na
inne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czesé
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczyé lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktore
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

. Podczas wktadania baterii zwroci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE)
nr1275/2008 wprowadzajgcego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii przez
wytaczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowychidomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i
doswiadczeniem, jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwo inie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzgdzenia. Obecnos¢
osdb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jestono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien
wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozarulub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed
goracymimiejscami, dziataniem deszczu, wilgocii pytu.

6. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wigczone urzadzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

&b

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

)¢
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Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucaé
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

A

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywga europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.
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Serdecznie dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej
instrukcjiizapoznanie sie z nig przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Zachowaj
instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Polozenie elementéw sterujacych
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1- Przycisk funkcyjny w dot/ czas / temperatura;  2- Przycisk gtosnosci;
3- Przycisk radio / funkcja sleep; 4-Przycisk drzemki/ przyciemnienia;
5-Przycisk ustawiania; 6- Przycisk wiaczania / wytaczaniaalarmu 112;
7-Przycisk funkcyjny do gory; 8-lkonaalarmu1;

- lkona funkcji sleep; 10 - lkonaalarmu 2;
11-Dolne o$wietlenie LED; 12 -Regulacja jasnosci dolnego oswietlenia LED;
13- Porttadowania USB; 14- Gniazdo DCIN;

15- Komora baterii podtrzymania pamieci (CR2032, brak w zestawie)

Instalacja baterii podtrzymania pamieci: umies¢ radiobudzik ekranem do dotu na ptaskiej i
miekkiej powierzchni, za pomocg monety obré¢ pokrywe baterii znajdujaca sie z tytu
urzadzenia w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara; wt6z jedng baterie litowg
"CR2032" (nie dotaczona) do komory baterii,zastosuj odpowiednig biegunowos¢ - biegun "+"
powinien by¢ skierowany do géry, zat6z pokrywe baterii i obrd¢ ja zgodnie zruchem wskazéwek
zegara, aby zablokowad. Czas i wszystkie ustawienia zostang zachowane w przypadku
przerwania zasilania pradem przemiennym, ale tylko pod warunkiem gdy bateria zostata
poprawnie zainstalowana.

Uwaga: Nie uzywaj starej ani zuzytej baterii, nie uzywaj akumulatora, nowa bateria jest zalecana
do optymalnego wykorzystania w tym urzadzeniu.
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Wiaczanie urzadzenia: wtéz wtyczke zasilania do gniazda pradu statego urzadzenia i podtacz
zasilacz AC/DC do gniazdka domowego w celu uzyskania zasilania; nastepnie wyswietlacz
zaswieci sie..

Ustawienie zegara: Krotko nacisnij przycisk ustawiania, cyfra godziny miga na wyswietlaczu,
nacisnij przycisk w gére lub w dét, aby ustawic¢ zadana godzing, nacisnij i przytrzymaj przycisk
w gdre lub w dot, aby przyspieszy¢ ustawienie zduzg predkoscia; Krotkie nacisniecie przycisku
ustawiania powoduje przejscie do ustawienia minut. Korzystajac z tej samej metody, co
ustawienie godziny, mozna sterowac ustawieniem dla minut/ drzemki (5 min do 60 min) /
temperatury (opcja ° Club °F). Krotko nacisnij przycisk ustawiania, aby zakonczy¢ ustawianie,
awskazanie zegara przestanie miga¢ na wyswietlaczu.

Ustawienie alarmu: nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania / wytaczania alarmui-2 do
momentu pojawienia sie na wyswietlaczu cyfry godzin, a dioda LED ikony alarmu 1 zaswieci
sie w tym samym czasie; nacisnij przycisk w gére lub w dot, aby ustawi¢ zadang godzine,
nacisnij i przytrzymaj przycisk w gére lub w dét, aby przyspieszy¢ ustawienie zduza
predkoscia; nacisnij krotko przycisk wigczania / wytaczania alarmu 1-2 ponownie i przejdz do
ustawienia minut, nacisnij przycisk w gére lub w dot, aby ustawic¢ zgdang minute; nacisnij
krétko przycisk wtaczania / wytaczania alarmu 1-2 ponownie i przejdz do wyboru zrodta
alarmu, nacisnij przycisk w goére lub w dét, aby wybrac zrédto alarmu pomiedzy brzeczykiem
lub radiem (jesliradio zostato wybrane jako zrédto alarmu, nacisnij przycisk w gére lub w doét,
aby wybrac gtosnos¢ alarmu na niskim lub wysokim poziomie (LO = niski, Hl = wysoki));
nacisnij przycisk wtaczania / wytaczania alarmu 1-2, przejdz do ustawienia alarmu 2, ktére jest
t3 sama operacja, co ustawienie alarmu 1.

Wiaczanie / wytgczanie alarmu: musisz wtaczyc¢ alarm po zakoriczeniu powyzszego
ustawienia alarmu; nacisnij przycisk wtgczania / wytaczania alarmu 1-2. Przycisk ten moze
wielokrotnie wigczaciwytaczacalarm 1ialarm 2. Upewnij sie, ze dioda wybranego alarmu
Swieci sie na wy$wietlaczu, co aznacza, ze dany alarm jest aktywny.

Alarmowanie i drzemka: w trakcie trwania alarmu, naci$nij przycisk wtaczania / wytaczania
alarmu 1-2, aby anulowac dzwiek. Alarm wtaczy sie ponownie o tej samej porze nastepnego
dnia;jeslinacisniesz przycisk drzemki, alarm zostanie chwilowo wytgczony i wiaczy sie
ponownie po ustawionym wczesniej czasie drzemki.

Uwaga:

1.Urzgdzenie wyjdzie ztrybu ustawiania zegara lub alarmu, gdy zaden przycisk nie zostanie
nacisniety w ciggu okoto 10 sekund.

2.Jeslidrugialarm aktywuje sie, podczas gdy pierwszy alarm jest wtaczony lub znajduje sie w
trybie drzemki, drugi alarm zastepuje pierwszy alarm (pierwszy alarm jest resetowany, aby
wiaczyé sie nastepnego dnia).

3. Alarm dziata tylko wtedy, gdy podtgczony jest zasilacz DC/AC. Prosze dwukrotnie sprawdzic¢
ustawienie alarmu w przypadku przerwy w zasilaniu.

I
A
o
o
a

Radio

Zanim zaczniesz stuchac radia, rozciggnij antene i przestaw urzadzenie obok okna, aby
uzyskac lepszy odbidr. Krétko nacisnij przycisk radia, aby wtaczy¢ lub wytaczyc¢ tryb radia;
najpierw naci$nij przycisk regulacji gtosnosci, a nastepnie nacisnij przycisk do goéry lub w dot,
aby ustawic¢ gtosnos¢ wyjsciowa.

Strojenie i automatyczne skanowanie: krotko nacisnij przycisk w gére lub w dét, aby
dostroic czestotliwos¢ radiowg o0 0.1TMHz; nacisnij i przytrzymaj przycisk w gére lub w dét, aby
zeskanowac i odtworzy¢ dostepng stacje; nacisnij i przytrzymaj przycisk drzemki, aby
skanowac i zapisa¢ automatycznie dostepne stacje (niniejszy model obstuguje 20
zaprogramowanych stacji).
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Reczne zapisywanie stacji: Po ustawieniu ulubionej stacji nacisnij i przytrzymaj przycisk
ustawiania, az na wyswietlaczu pojawi sie "PXX", nacisnij przycisk w gére lub w dét, aby wybra¢
numer, pod ktérym chcesz zapisa¢ wybrana stacje, nacisnij ponownie przycisk ustawiania, aby
potwierdzi¢. Nastepnie stacja radiowa zostanie zapisana.

Wybor zaprogramowanej stacji: nacisnij krotko przycisk ustawiania, nacisnij przycisk w gére lub
w doét, aby wybrac¢ do stuchania zaprogramowany numer stacji.

Tryb uspienia (sleep): w trybie stuchania radia nacisnij i przytrzymaj przycisk uspienia jako
pierwszy, a nastepnie krétko naciskaj go ponownie, aby wybrac czas uspienia (05,10, 15, 30, 45,
60, 75,90 lubWYL.); urzadzenie powrdci do interfejsu zegara po kilku sekundach, nacisnij i
przytrzymaj przycisk uspienia (sleep) ponownie, aby sprawdzi¢ pozostaty czas. Radio wytgczy sie
automatycznie, gdy nadejdzie wybrany czas trybu uspienia.

Termometr wewnetrzny: w trybie wytaczonego radia, nacisnij krotko przycisk w dot/ czas /
temperatura, aby sprawdzi¢ temperature wewnetrzny na wyswietlaczu, nacisnij ponownie, aby
powrécic¢ do wyswietlania zegara. Wcisnij i przytrzymaj przycisk w dot/ czas / temperatura (3
sekundy), wyswietlacz pokaze naprzemiennie czas i temperature; nacisnij i przytrzymaj przycisk
ponownie, aby anulowac te funkcje.

Regulacja jasnosci wyswietlacza i oswietlenia LED: krotko nacisnij przycisk $ciemniacza, aby
wyregulowac jasno$¢ na wysokim lub niskim poziomie; obré¢ pokretto jasnosci po lewej stronie
urzadzenia, aby dostosowac jasno$¢ na niskim poziomie.

tadowanie przez USB: Podtacz kabel tadujacy telefonu komdrkowego do portu USB typu Az tytu
urzadzenia, a nastepnie podtacz drugi koniec do telefonu komérkowego. Radiobudzik
automatycznie taduje telefon komérkowy.

Uwaga:

1.Upewnij sig, ze uzywasz oryginalnego kabla do tadowania telefonu komérkowego.

2.Upewnij sig, ze dotaczony oryginalny zasilacz (5V-1,2A) jest uzywany do zasilania radiobudzika.
Uzywanie innych zasilaczy moze spowodowac brak tadowania telefonu komérkowego.
3.tadowanieiPadaiNotepada nie jest obstugiwane.

Rozwigzywanie probleméw

Jedlizegar wyswietla nieprawidtowy czas lub nie dziata poprawnie, co moze by¢ spowodowane
wytadowaniem elektrostatycznym lub innymi zaktéceniami nalezy zresetowac urzadzenie. Odtgcz
gniazdo pradu statego z tytu urzadzenia, otwdrz pokrywe baterii i wyjmij baterie. Nastepnie
ponownie podtacz wtyczke pradu statego i ponownie zainstaluj baterig, przestrzegajgc wtasciwej
polaryzacji +/-. Urzadzenie zostanie zresetowane do ustawier domysInych i musisz je ustawi¢
ponownie.

Specyfikacja

Czas trwania alarmu: Brzeczyk 5 minut/Radio 1 godzina

Czas trwania drzemki: od 5 do 60 minut

Zakres temperatury zewnetrznej:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Ustawienia domyslne:
Format czasu: 24HR

Alarm 1i2:6:00 (Wytaczony)
Czas drzemki: 05 (5 minut)
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svic¢ky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Zbezpecnostnich divodi neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.
3. Dodrzujte varovani- dodrzujte veskera varovani umisténé na zafizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokyn( vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pisobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského dfezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zatizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradni dily - pfi vyméné dilt, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

«  Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zatizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domécnostia
kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, Ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v piipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zatizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovénivlhkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.P¥istroj se
cisti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v
souladu se zékladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlasenio shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
3319959, E-mail: info@everpol.pl

N
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialt a komponent,
které jsou recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Je-litento symbol preskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamené to, ze vyrobek
podléhd smérnici EU 2002/96/ES. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného
odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a
nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spréavnou likvidaci
starého vyrobku pomuzete pfedejit moznym negativnim dopadiim na zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici EU 2013/56/EU , které nelze vyhazovat do
bézného domovniho odpadu. Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii,
nebot spravnou likvidaci pomUzete predchazet negativnim disledkim pro zivotni
prostiedi a lidské zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby
byl obalovy material snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén
(ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zlehceného plastu). Vyrobek se
sklada z materiald, které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou
firmou. Dodrzujte prosim mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald,
vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravéni a piehravani materialt maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélcti Sk 1958-1972.

CZECH
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili nase zafizeni. Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto
pfiru¢ku a seznamte se s ni. Uschovejte si tuto pfiru¢ku pro pozdéjsi pouziti.

Poloha ovladacich prvka

23 45

o || (¥ ILY
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1314 15
1- Funkéni tlagitko dolti / ¢as / teplota; 2-Tlacitko hlasitosti;
3-Tla¢itko radio / funkce uspani; 4-Tla¢itko odloZzené buzeni/ztlumeni;
5-Tlacitko pro nastaveni; 6-Tlacitko zapnuti/ vypnutibudiku 1a2;
7- Funkénitla¢itko nahoru; 8-1kona budiku 1;
9-lkona funkce uspani; 10-lkona budiku 2;
11-Dolniosvétleni LED; 12- Nastavenijasu dolniho osvétleni LED;
13- Nabijeci port USB; 14-Zasuvka DCIN;

15- Prostor pro zélozni baterie (CR2032, neni souc¢asti dodavky)

Instalace baterie pro udrzeni paméti: Umistéte radiobudik displejem dolt na plochy a mékky
povrch, pomoci mince otocte kryt baterie nachézejici se na zadni strané zafizeni proti sméru
hodinovych ru¢ic¢ek; viozte do prostoru pro baterii jednu lithiovou baterii "CR2032" (nenf
soucasti dodavky), dejte pozor na spravnou polaritu - pél "+" by mél smérovat nahoru, vlozte
kryt baterie a otocte jej ve sméru hodinovych ruci¢ek, abyste jej zablokovali. Cas a viechna
nastavenibudou zachovanav pfipadé pferuseni napajeni, aviak pouze v pfipadé, ze je baterie
spravné nainstalovéna.

Poznamka: Nepouzivejte staré ani pouzité baterie, nepouzivejte akumulator, pro optimalni
vyuziti v tomto zafizeni se doporucuje nova baterie.
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Zapnuti zaFizeni: viozte sitovou zastrcku do zasuvky zafizeni a ptipojte AC/ DC adaptér do
zasuvky vdomacnosti, za U¢elem napajeni zafizeni; poté se displej rozsviti.

Nastaveni hodin: Kratce stisknéte tlacitko nastaveni, na displeji za¢ne blikat ¢islo hodiny,
stisknutim tlacitka nahoru nebo dolid nastavte pozadovany Cas, stisknutim a podrzenim tlacitka
nahoru nebo dolii urychlite nastaveni vysokou rychlosti; Kratkym stisknutim tlacitka nastaveni
se pfesunete na nastaveni minut. Stejnym zptsobem jako nastaveni hodin mazete ovladat
nastaveni minut/odlozeného buzeni (5 min az 60 min) / teploty (volba ° Cnebo °F). Kratkym
stisknutim tlacitka nastaveni dokondite nastavenia symbol hodin na displeji pfestane blikat.
Nastaveni budiku: stisknéte a pfidrzte tlacitko zapnuti/ vypnuti budiku1-2, az se na displeji
objevi ¢islice hodin a soucasné se rozsviti LED dioda ikony budiku 1; stisknutim tlacitka nahoru
nebo doll nastavte pozadovany Cas, stisknutim a podrzenim tlacitka nahoru nebo dolt urychlite
nastavenivysokou rychlosti; stisknéte znovu krétce tlacitko zapnuti/ vypnutibudiku 1-2a
prejdéte na nastaveni minut, stisknutim tla¢itka nahoru nebo dolli nastavte pozadovanou
minutu; stisknéte znovu kratce tlacitko zapnuti/ vypnuti budiku 1-2 a pfejdéte k vybéru zdroje
budiku, stisknutim tla¢itka nahoru nebo dolli vyberte zdroj budiku mezi bzu¢akem nebo radiem
(pokud bylo vybrano jako zdroj budiku radio, stisknéte tla¢itko nahoru nebo dolti pro vybér
hlasitosti budiku na nizké nebo vysoké trovni (LO = nizkd, Hl = vysoka)); stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnutibudiku 1-2, pfejdéte na nastaveni budiku 2, coz je stejna operace jako
nastavenialarmu 1.

Zapnuti/vypnutibudiku: po dokoncenivyse uvedeného nastaveni budiku musite zapnout
budik; stisknéte tlacitko zapnuti/ vypnuti budiku 1-2. Toto tla¢itko mize opakované zapinat a
vypinat budik 1 a budik 2. Ujistéte se, Ze na displeji sviti dioda zvoleného budiku, coz znamen4,
ze jedany budik aktivni.

Buzeniaodlozené buzeni: béhem buzeni stisknéte tlacitko zapnuti/ vypnuti budiku 1-2 pro
zrusenitonu. Budik se znovu ozve ve stejnou dobu nasledujici den; pokud stisknete tlacitko
odlozeného buzeni, budik bude docasné vypnut a po uplynuti nastaveného ¢asu odlozeni se
znovu zapne.

Poznamka:

1. Zaftizeni ukon¢irezim nastaveni hodin nebo budiku, pokud béhem pfiblizné 10 sekund
nebude stisknuto zadné tlacitko.

2.Pokud se druhy budik aktivuje, ve chvili kdy je zapnuty prvni budik nebo béhem rezimu
odlozeného buzeni, druhy budik nahrazuje prvni budik (prvni budik se vynuluje a znovu se
zapne nasledujiciho dne).

3.Budik funguje pouze v pfipadé, ze je pfipojen zdroj napajeni DC/AC. Zkontrolujte dvakrat
nastaveni budiku v pfipadé pferuseninapajeni.

Radio

Pfed poslechem radia vytahnéte anténu a umistéte zafizeni vedle okna, pro lepsi pfijem.
Kratkym stisknutim pfepinace zapnete nebo vypnete rezim radia; nejprve stisknéte tlacitko
ovladani hlasitostia nasledné stisknutim tla¢itka nahoru nebo dolt nastavte vystupni hlasitost.
Ladéni a automatické skenovani: kratkym stisknutim tla¢itka nahoru nebo doli zménite
radiovou frekvenci o 0,1MHz; stisknéte a pfidrzte tlagitko nahoru nebo dol( pro skenovani a
prehranidostupné stanice; stisknéte a pridrzte tlacitko odloZzeni buzeni pro skenovania
automatické ulozenidostupnych stanic (tento model podporuje 20 pfednastavenych stanic).
Ruéniulozenistanic: Po nastaveni oblibené stanice stisknéte a pfidrzte tlacitko nastaveni,
dokud se na displeji nezobrazi "PXX", stisknutim tla¢itka nahoru nebo dol vyberte ¢islo, pod
jaké chcete ulozit vybranou stanici, potvrdte stisknutim tlacitka nastaveni. Rozhlasova stanice
se poté ulozi.
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Vybér pfednastavené stanice: stisknéte kratce tlacitko nastaveni, stisknutim tlacitka nahoru
nebo doll vyberte ¢islo predvolené stanice, kterou chcete poslouchat.

Rezim uspani (sleep): vrezimu poslechu radia nejdfive stisknéte a podrzte tlacitko uspéania
nasledné jej znovu krétce stisknéte pro vybér doby uspéni (05,10, 15, 30, 45, 60, 75, 90 nebo
VYP.); pfistroj se po nékolika vtefinach vrati do rozhrani hodin, stisknutim a pfidrzenim tlacitka
uspani (sleep) znovu zkontrolujete zbyvajici ¢as. Po dosazeni zvoleného ¢asu uspani se radio
automaticky vypne.

Vnitini teplomér: vrezimu vypnutého radia stisknéte kratce tlacitko dolti / ¢as / teplota pro
kontrolu Vnitini teploty na displeji, opét stisknéte tlacitko pro navrat na displej hodin. Stisknéte
apridrzte tlacitko dol(i / ¢as / teplota (3 sekundy), displej bude stfidavé ukazovat ¢as a teplotou;
stisknéte a podrzte tlacitko znovu pro zruseni této funkce.

Nastavenijasu displeje a LED osvétleni: kratkym stisknutim tlacitka stmivace nastavte jas na
vysokou nebo nizkou hodnotu; otoc¢te knoflik jasu na levé strané zafizeni a nastavte jas na nizké
drovni.

Nabijeni pomoci USB: Pfipojte nabijeci kabel mobilniho telefonu k portu USB typu A na zadni
strané piistroje a nasledné pfipojte druhy konec k mobilnimu telefonu. Radiobudik automaticky
nabiji mobilni telefon.

Poznédmka:

1. Ujistéte se, Ze pouzivate originalni nabijeci kabel pro mobilni telefon.

2.Ujistéte se, ze je dodany originalni napajeci adaptér (5V-1.2A) pouzity k napajeniradiobudiku.
Pouzivani jinych adaptért maze zpusobit, Ze mobilni telefon nebude nabijen.

3.Nabijeni zafizeniiPad a Notepad neni podporovéano.

Odstrafovani problémua

Pokud hodiny zobrazuji nespravny ¢as nebo nefunguji spravné, coz mze byt zpisobeno
elektrostatickym vybojem nebo jinymi poruchami, resetujte zafizeni. Odpojte sitovou zasuvku
nazadnistrané pfistroje, oteviete kryt baterie a vyjméte baterii. Nasledné znovu pfipojte
napéjeci konektor a znovu vlozte baterii, dodrzujte spravnou polaritu +/-. Zafizeni bude
obnoveno na vychozi nastaveni a musite jej znovu nastavit.

Specifikace

Cas trvani budiku: Bzu¢ak 5 minut / Radio 1 hodina

Cas trvani odlozeného buzeni: 5 az 60 minut

Rozsah venkovnich teplot:-20°C~+50°C/-4°F ~+122°F

Vychozinastaveni:
Format casu: 24HR

Budik 1a2:6:00 (Vypnuty)
Doba uspani: 05 (5 minut)
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpeénostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v budicnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instalédcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknat na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dieloy, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely $pecifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym priudom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusena
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo iniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v sulade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska spotreby
elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni vdoméacnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym
postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostamia skisenostami, pokial nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpe¢ne pouzivat
zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni
zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechévajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to
ajna kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majutca prislusné kvalifikacie.
4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napétiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vlhkého priestoru moze viest ku
kondenzacii vihkosti na Sosovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat
spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mozu zniéit lak skiiné.Pfistroj sa
¢isti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA c €
Prehldsenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dal3imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU.
Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna

strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +482233199 59, E-mail: info@everpol.pl

O

&
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov,
ktoré su recyklovatelné a opat pouzitelné.

Ak je tento symbol preskrtnutého kontajneru uvedeny na vyrobku, znamend to, zevyrobok podlieha smernici  2012/19/EU .
Informujte sa prosim na miestny systém zberu triedeného odpadu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi
pravidlami a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom.

Spravnou likvidaciou starého vyrobku pomézete predist moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

SLOVAK

Vyrobok obsahuje batérie podliehajtice smernici 2006/66/EC ~ , ktoré nie je mozné
vyhadzovat do bezného domaceho odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach
zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym
dosledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Informacie tykajuce sa zivotného prostredia

Vyrobok je zabaleny len v nutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material jednoducho rozdelitelny na tri materidly: lepenku (Skatula), polystyrén
(ochranné balenie) a polyethylen (sa¢ky, ochranné folie z odlah&eného plastu). Vyrobok
sasklada zmateridlov, ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontaze
odbornou firmou. Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajlce sa likvidacie obalovych
materialov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahrdvanie a prehravanie materialov moéze byt vyzadovany suhlas.Viz. Zakon o
Copyright Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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Dakujeme, ze ste si kupili nas vyrobok. Predtym, nez za¢nete zariadenie pouzivat, dokladne si
precitajte a oboznamte sa s touto pouzivatelskou priru¢kou. Priru¢ku uchovajte, pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Umiestnenie ovladacich prvkov

N D B [

b A [ |

11 T

1314 15
1-Funk¢né tlacidlo hore / ¢as / teplota; 2- Hlasitost;
3-Radio/funkcia sleep; 4-Tlacidlo zdriemnutia / stmievania;
5-Tlacidlo nastavovania; 6-Tlacidlo vypnutia/zapnutia budika 1a2;
7- Funkéné tlacidlo hore; 8- Symbol budika 1;
9 - Symbol funkcie sleep; 10 - symbol budika 2;
11-Dolné LED osvetlenie; 12 - Nastavenie jasu dolného LED osvetlenia;
13- Port USB nabijania; 14- Zdierka DCIN;

15- Komora batérie (CR2032, nie je v siprave)

Montaz batérie udrzujlicej pamat zariadenia: radiobudik polozte displejom smerom dolu na
plochom a mékkom povrchu, pomocou mince otocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
veko batérii, ktoré sa nachadza na zadnej strane zariadenia, do komory batérii vlozte jednu
litiovd batériu typu CR2032 (nie je sti¢astou stpravy), zachovajte nalezitu polarizaciu,,+" musi
smerovat hore, a nasledne zalozte veko komory batérii a preto¢te ho v smere pohybu
hodinovych ru¢iciek tak, aby sa nalezite zablokovalo. Cas a vietky nastavenia budu v pripade
prerudenia el. napétia (striedavého pradu) zachované, ale iba v tom pripade, ak bola batéria
vlozend spravne.

Pozor: Nepouzivajte staré ani vybité batérie, nepouzivajte akumulatory, vtomto zariadeni
odportc¢ame na optimalne vyuzitie pouzivat nové (nenabijacie) batérie.

22



CR80USB ® BLAUPUNKT

Zapinanie zariadenia: zastr¢te konektor napajania do zdierky jednosmerného praru a adaptér
AC/DCdo el.zasuvky, ¢im ziskate napajanie; nasledne sa displej zasvieti.

Nastavenie ¢asu: Kratko stlacte tla¢idlo nastavenia, ¢islo hodin za¢ne na displeji blikat,
stlacanimtlacidla hore alebo dole nastavte pozadovanu hodinu, stla¢enim a podrzanim tla¢idla
hore alebo dole mézete urychlit prechadzanie medzi hodnotami; Kratkym stlacenim tlacidla
nastavenia prejdete na nastavovanie minut. Pouzivajuc ten isty postup ako prinastaveni hodin,
mozete tiez nastavit minuty / zdriemnutie (od 5 do 60 minut) / teplotu (°C alebo °F). Kratkym
stla¢enim tlacidla nastaveni ukonéite nastavovanie, a hodiny prestanu na displeji blikat.
Nastavenie budika: stlacte a podrzte tlacidlo ON / OFF budika 1-2 kym ¢islice hodin na displeji
aLEDikona budik 1 sarozsvietivrovnakom case; stlacte tlacidlo nahor alebo nadol pre
nastavenie hodin, stlacte a podrzte tlacidlo nahor alebo nadol k urychleniu nastavenia vysokou
rychlostou; Kratke stlacenie zapnutie / vypnutie budika a ist 1-2 znovu nastavit mindty, stlacte
tlacidlo nahoralebo nadol nastavte poZzadovand minutu; Kratke stlacenie zapnutie / vypnutie
alarmuaist 1-2 znova vybrat zdroj alarmu, stlacte smerom nahor alebo nadol vyberte zdroj
budika medziradio alebo bzuciak (ak je radio vybrané ako zdroj alarmu, stlacte nahor alebo
nadol zvolit objem alarm vysokej alebo nizkej irovne (nizka = LO, HI = vysoka)); stlacte tlacidlo
pre zapnutie/vypnutie alarmu 1-2, ist do nastavenia budika 2, ¢o je rovnaké operacia ako je
nastavenie budika 1.

Zapnutie / vypnutie budika: ked' nastavite budik, musite ho este aktivovat; stlacte tlacidlo
zapnutia/vypnutia budika 1-2.Toto tlacidlo mozete zapinat a vypinat viackrat, budik 1 a budik
2. Uistite sa, ze kontrolka vybraného budika svieti na displeji, znamena to, ze dany budik je
aktivny.

Budenie azdriemnutie: pocas trvania budika, stlacte tlacidlo zapnutia / vypnutia budika 1-2,
zrusite zvonenie. Budik sa aktivuje o tom istom ¢ase nasledujici den; ak stlacite tlac¢idlo
zdriemnutia, budik sa do¢asne vypne a znovu sa zapne po stanovenom case.

Pozor:

1.Zariadenie opustirezim nastavovania hodin alebo budika, ak po¢as cca 10 sekiind nestlacite
ziadne tlacidlo.

2. Ak sa aktivuje druhy budik, kym je zapnuty druhy budik alebo je v rezime zdriemnutia, druhy
budik nahradza prvy budik (prvy budik sa zresetuje, tzn. nastavuje sa na nasledujtciden).
3.Budik funguje iba vtedy, ked je zariadenie pripojené k adaptéru DC/AC.V pripade, ak dojde k
preruseniu el. napatia, dvakrat skontrolujte nastavenia budika.

SLOVAK

Radio

Predtym, nez za¢nete pocuvat radio, najprv rozvirite anténu a umiestnite ju v blizkosti okna, na
mieste, kde je lep3isignél. Kratkym stlacenim tlacidla radia zapnete alebo vypnete rezim radia;
najprv stlacte tlacidlo nastavenia hlasitosti, a nasledne stlacanim tlacidla hore alebo dole
nastavte pozadovanu vstupnu hlasitost.

Ladenie a automatické vyhladavanie: kratkym stlacenim tla¢idla hore alebo dole dolatte
frekvenciu rozhasovej stanice 0 0,1 MHz; stlatenim a podrzanim tlacidla zdriemnutia spustite
vyhladavanie a automatické zapisovanie dostupnych rozhlasovych stanic (tento model
umoznuje ulozit 20 rozhlasovych stanic).

Ru¢né ukladanie stanice: Ked nastavite pozadovanu rozhlasovu stanicu, stlacte a podrzte
tlacidlo nastaveni, az kym sa na displeji nezobrazi,PXX" stld¢anim tlacidla hore alebo dole
vyberte ¢islo, ktoré chcete priradit vybranému rozhlasu, opatovnym stlacenim tlacidla
nastavenia potvrdite nastavenie. Frekvencia rozhlasovej stanice sa ulozi.

Vyber ulozenej stanice: kratko stlacte tlacidlo nastaveni, stlacanim tlacidiel hore alebo dole
vyberte ¢islo rozhlasovej stanice, ktord chcete naladit.
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Rezim spanku (sleep): v rezime poc¢uvaniaradia, najprv stlacte a podrzte tlacidlo spanku, a
nasledne kratkym stla¢anim vyberte pozadovany rezim spanku (05, 10, 15, 30, 45, 60, 75, 90
alebo VYP.); zariadenie sa po niekolkych sekundach vrati na rozhranie hodin, opatovnym
stla¢enim a podrzanitla¢idla spanku (sleep) skontrolujete zostavajtci ¢as. Ked uplynie
nastavené trvanie spanku, radio sa automaticky vypne.

Vnutorny teplomer: v rezime vypnutého radia, kratko stlacte tlacidlo dole / ¢as / teplota, na
displeji sa zobrazi hodnota vnutornyj teploty, opatovnym stlacenim sa opat zobrazia hodiny.
Stlacte a podrzte tlacidlo dole / ¢as/ teplota (na 3 sekundy), na displeji sa striedavo zobrazi ¢as a
teplota; opatovne stlacte a podrzte tlacidlo, vypnete tuto funkciu.

Nastavenie jasu displeja a Led osvetlenia: kratkym stlacenim tla¢idla stmievania nastavite jas
navysokej alebo nizkej Grovni; pretozenim kolieska jasu, na lavej strane zariadenia,
prisposobite jas na nizkej Grovni..

Nabijanie cezUSB: KUSB portu, na zadnej strane zariadenia, pripojte konektor typu A, a potom
druhy konektor pripojte k mobilnému zariadeniu. Radiobudik za¢ne automaticky nabijat
mobilné zariadenie.

Pozor:

1. Uistite sa, ¢i na nabijanie mobilného zariadenia pouzivat originalny kable.

2. Uistite sa, ¢i sa na napajanie radiobudika pouziva dodany, origindlny adaptér (5V-1,2A).
Pouzivanie inych adaptérov/zdrojov, méze sposobit, ze sa mobilné zariadenia nebudu nabijat.
3.Nabijanie iPadu a Notepadu nie je podporované.

Riesenie problémov

Ak hodiny zobrazuju nespravny cas, alebo ak nefunguju spravne, ¢o moze byt spésobené
elektrostatickymivybojmialebo inym rusenim, zariadenie zrestartujte. Vytiahnite kabel zo
zésuvky jednosmerného napatia na zadnej strane zariadenia, otvorte veko komory batériia
vyberte batérie. Nasledne opat pripojte konektor jednosmerného napétia a opat vlozte batérie,
pricom dodrzte spravnu polarizaciu +/-. Zariadenie sa zresetuje a obnovia sa predvolené
nastavenia. Nastavenia musite opat nastavit.

Specifikacia

Trvanie zvonenia budika: Bzuciak 5 mintt/ Rozhlas 1 hodiny
Trvanie zdriemnutia: od 5 do 60 mintt

Rozsah vonkajsej teploty:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Predvolené nastavenia:
Format ¢asu: 24 hodin

Budik 1a2:6:00 (Vypnuty)
Cas zdriemnutia: 05 (5 minat)
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Fontos informaciok

+  Tartsamegahasznéloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

+  Keriilje akésziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

* Netelepitse akésziiléket azalabbihelyeken:

«  Keriilje aberendezés kézvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

«  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

«  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

«  Aberendezés bekapcsoléasa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatas megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan taldlhaté Iégnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne probalja
meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel
akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonséagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznaélati figyelmeztetéseket és
utasitasokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint ligyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipust tdpegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazéhoz vagy a helyi dramszolgéltatohoz.

7. Vizés nedvesség - Tlizveszély és egy esetleges dramiités elkerililése végett, a késziiléket ne
tegye kiesének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék
vagy frocskolé vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a készulék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt taroloedényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkékat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt potalkatrészeket a gyarto altal meghatarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramiités vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Iranyelvek az elektrosztatikus kistilésr6l - ha a késziilék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolnivagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd’

B. Pri likvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked nie je pouzivany po dlhsiu dobu

ERP2-r6l megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészulék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atultet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodé készenléti
tizemmaodban elektronikus eszkdzokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznélhatjék olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem feltigyeli és nem kapték elég informéacioé a késziilékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznaljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohane hagyjaa gépet felligyelet nélkiil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockézatanak elkertlése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a héldzati fesziltség megegyezik a
fesziltséggel el6fordulé helyi halozatban.

5. Tuzveszély és egy esetleges aramutés elkertlése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezdre.

7.Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az er6sitén vagy vevén.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddas alencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készliléket kémiai oldészerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztithato.

FIGYELEM ( €

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és més vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfeleléséginyilatkozat a termék honlapjarél szerezhet6 be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsé, Lengyelorszag, telefon: +48 22331
9959, e-mail:info@everpol.pl
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Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbdl all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

Ha a készliléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu
eurdpaiunios iranyelv megkivéanja. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények
szerint csinalnikell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék
artalmatlanitasa segit megeléznia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumulédtorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiirdnyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normél haztartéasi szeméttel. Kérjiik, olvassael a
kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kdvetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrdl

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoléanyago harom 6sszetevéje konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan anyagbol késziilt, melyek
Ujrahasznosithatok és szétszerelhet6ek. Kérjlk, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam szlikség. Lasd a szerz6i jogi torvényt, valamint az
eléaddk / mivészek jogairol.
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Ko6szonjuk, hogy megvasarolta termékinket. Kérjik, a készilék hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el ajelen hasznélati utmutatot. A hasznalati Gtmutatot késébbiigénybevétel céljabol
6rizze meg.

Vezérléelemek elhelyezése

T -_— e, e
o | 1 AY

b | P [ [

11 = I

1-Le/id6/hémérséklet funkciogomb; 2-Hanger6 gomb;

3-Radio / sleep funkcio gomb; 4- szundi/ sotétités gomb;

5- Bedllitds gomb; 6-1.és 2. ébreszté bekapcsolésa/ kikapcsoldsa gomb;
7-Fel gomb; 8- 1.ébresztd ikonja;

9 -Sleep funkcié ikonja; 10- 2. ébreszt6 ikonja;

11— Alsé LED vilagitas; 12- Als6 LED vilagitas fényerejének beallitasa;
13- USB t6lt6 port; 14- DCIN aljzat;

15- Memoriafenntart6 elem rekesze (CR2032, a készlet nem tartalmazza)

Memériafenntarté elem behelyezése: helyezze az ébresztéorat képernyével lefelé puha
feltletre, egy érme segitségével forgassa el a késziilék hatuljan talalhato elemtarto fedelétaz
dramutato jarasaval ellentétes iranyban; helyezzen be az elemtartéoba egy "CR2032" litium
elemet (a készlet nem tartalmazza), igyeljen a megfeleld polaritasra-azelem,+"polaritdsa
nézzen felfelé. Helyezze vissza az elemtarté fedelét és a rogzitéshez forgassa el az 6ramutatd
jarasaval megegyezé irdanyban. Az dramellatas megsziintetésekor azidé és minden egyéb
beallitas megjegyzésre kerlil, azonban ennek el6feltétele az elem megfelel6 behelyezése.
Figyelem: Ne hasznéljon régi, hasznalt elemet vagy akkumulatort. A termék optimalis
igénybevétele érdekében ajanlott ij elem behelyezése.
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Késziilék bekapcsolasa: helyezze a tapkabelt a késziilék tapaljzatdba és az dramellatas
érdekében csatlakoztassa az AC/ DCt6lt6t fali elektromos aljzathoz;majd a kijelzé felvillan.

Ora beallitasa: Nyomja meg réviden a beallitds gombot, az 6ra szamjegyei villogni kezdenek, az
ora beédllitasahoz nyomja meg a fel vagy le gombot, a szamjegyek kozotti gyorsabb valtashoz
tartsa lenyomva a fel vagy le gombot; A beallitds gomb révid megnyomasa utan allithatjabe a
percek szamjegyeit. Az 6ra beallitasahoz hasonléan médosithatja a perceket/a szundit (5
perctél 60 percig) / ahomérsékletet (°Cvagy °F). A beallitas véglegesitéséhez nyomja meg
réviden a beallitds gombot, az 6ra szamjegyeinek villogésa abbamarad.

Ebreszté beallitasa: nyomja meg és tartsalenyomva az 1. és 2. ébreszté bekapcsold/kikapcsold
gombjategészen addig, amig a kijelz6n meg nem jelennek az éra szamjegyei és az 1. ébreszté
LED lampaja fel nem villan; a kivant 6ra beéllitdsdhoz nyomja meg a fel vagy le gombot, a
gyorsabb beéllitdshoz tartsa lenyomva a fel vagy le gombot; nyomja meg révidenaz 1. és 2.
ébreszté bekapcsold/kikapcsoléd gombjat éslépjen &t a percek beallitasara, a kivant perc
beéllitésdhoz hasznaélja a fel vagy le gombot; az ébreszt6 forrasanak kivélasztdsahoz nyomja
megismétrovidenaz 1. és 2. ébreszt6 bekapcsolé/kikapcsolé gombjat, a hangjelzés és radié (ha
az ébresztd forrasaként a radiot valasztja ki, a fel és le gombbal allitsa be az ébreszt6 hangerejét
(LO =alacsony, HI = magas)) kozotti valtashoz nyomja meg réviden a fel vagy le gombot; nyomja
meg rovidenaz 1.és 2. ébreszt6 bekapcsold/kikapcsolé gombjat és éllitsa be a 2. ébresztétaz 1.
ébreszt6hoz hasonldan.

Ebreszté bekapcsolasa/kikapcsolasa: az ébresztd beéllitasdval kapcsolatos fentilépések
végrehajtasat kovetéen kapcsolja be az ébresztot; nyomjameg az 1. és 2. ébresztd
bekapcsold/kikapcsold gombjat. Ezzel agombbal kapcsolhatd be az 1. és 2. ébreszt6. Gyézédjon
meg, hogy a kivalasztott ébreszté LED lampéja vildgit a kijelzén. Ez azt jelzi, hogy az adott
ébreszté aktiv.

Ebresztés és szundi: ébresztés kozben a hang kikapcsolaséhoz nyomja megaz 1. és 2. ébreszté
bekapcsold/kikapcsold gombjat. Az ébreszt6 a kovetkezé napon ugyanabban azidépontban
bekapcsol; az ébreszt6 a szundi gomb megnyomasakor pillanatnyilag kikapcsolasra keril, majd
aszundi beallitottidétartamanak lejarata utan ismét megszélal.

Figyelem:

1. Akészilék kilép az 6ra vagy ébreszté bedllitasimodjabol ha kb. 10 masodpercig egy gomb
sem kerlil megnyomasra.

2.Haaméasodik ébreszté akkor aktivalodik, amikor az elsé ébresztd aktiv vagy szundi médban
van,a masodik ébreszté atveszi a helyét (az elsé ébreszté visszaallitasra keriil és masnap fog
megszolalni).

3. Az ébresztd csak akkor miikédik, amikor csatlakoztatva van a DC/AC tapegység. Aramsziinet
esetén kétszer ellendrizze le az ébreszté beallitasat.

Radio

Radidhallgatas el6tt hiizza ki azantennét és a jobb vétel érdekében helyezze a késziiléket ablak
kozelébe. A radio mod be- és kikapcsolasahoz nyomja meg réviden a radié gombot; a kimeneti
hangeré beallitasdhoz el6sz6r nyomja meg a hangeré gombot, majd a fel vagy le gombot.
Hangolas és automatikus keresés: a frekvencia 0,1 MHz-el valé mddositdsahoz nyomja meg
réviden afel vagy le gombot; az elérhetd radidallomas kikereséséhez és lejatszasahoz tartsa
lenyomva a fel vagy le gombot; azelérhetd radidallomasok automatikus kikereséséhez és
elmentéséhez tartsa lenyomva a szundi gombot (ez a tipus 20 radidallomas elmentésére képes).
Radidallomasok kézi mentése: A kivantradidallomas kikeresése utdan nyomja meg és tartsa
lenyomva a beéllitdés gombot egészen addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a "PXX"felirat,
majd a tarhely szamanak kivalasztdsahoz nyomja meg a fel vagy le gombot és végul a beéllitas
gomb ismételt lenyomédsaval véglegesitse a bedllitdsokat. A radidallomas elmentésre kerdil.
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Elmentettradidallomas kivalasztasa: azelmentett radioallomas szamanak kivalasztasahoz
nyomja meg réviden a beéllitds gombot, majd nyomja meg a fel vagy le gombot.

Alvé mod (sleep): radio mdédban el6sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva a sleep gombot, majd
azalvé mod idétartamanak (05,10, 15, 30, 45,60, 75, 90 vagy KIKAPCS.) kivalasztasahoz nyomja
megismétasleep gombot; a késziilék néhany masodperc elteltével visszalép az 6rdhoz. A
fennmarado idé megtekintéséhezismét nyomja meg és tartsa lenyomva az alvé (sleep) gombot.
A beéllitottid6 lejarata utdn a rddio automatikusan kikapcsol.

Beltéri homéro:: a Beltéri hémérséklet kijelzén valé megjelenitéséhez radié moédban réviden
nyomjamegale/id6/hémérséklet gombot. Az érahoz valé visszalépéshezismét nyomjameg a
gombot. Nyomja meg és tartsalenyomvaale/id6 /hémérséklet gombot (3 mésodpercig) és a
kijelzén azid6 és a hémérséklet automatikusan valtogatnifogja egymast; a funkcio
kikapcsoldsahozismét nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot.

Akijelz6 és a LED lampa fényerejének beallitasa: magas vagy alacsony fényerd beéllitdsdhoz
réviden nyomja meg a sotétités gombot; az alacsony fényeré beallitasahoz forgassa el a készilék
bal oldalan taldlhaté fényerd szabalyozot.

Toltés USB-n keresztiil: Csatlakoztassa az okostelefon toltékabelét a készilék hatuljan
talalhatoé A tipust USB aljzathoz, majd a tapkabel mésik végét csatlakoztassa az okostelefonhoz.
Aradios ébresztéora automatikusan feltélti a mobiltelefont.

Figyelem:

1.Gy6z6djon meg, hogy a mobiltelefon eredeti téltékabelét hasznalja.

2.Gy6z6djon meg, hogy az ébresztoorat a készlet részét képezo eredeti tapegységgel (5V-1,2A)
hasznaélja. Egyéb tdpegység hasznalata esetén el6fordulhat, hogy az okostelefon nem kerdl
feltoltésre.

3.iPadek és Notepadok toltése nem tamogatott.

Probléma-elharitas

Ha az 6ra elektrosztatikus kistilésre vagy egyéb interferenciara valé tekintettel nem megfelelé
idét mutat vagy hibasan miikodik, inditsa Ujra a készlléket. Huzza ki a tapkabelt a készllék
hatuljan talalhato aljzatbdl, majd nyissa fel az elemtarté fedelét és vegye ki az elemeket. Ezt
kovetéen csatlakoztassa isméta DC tolt6t és helyezze vissza az elemeket a +/- polaritas
figyelembevételével. A késziilék gyari beéllitasokkal fog tjraindulni és ismét végre kell hajtania
beallitasokat.

Specifikacié

Ebresztés idétartama: Hangjelzés 5 perc/Radié 1 6ra
Szundiid6tartama: 5 - 60 perc

Kiltérihémérséklet tartomany:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Alapértelmezett beallitasok:
Id6formatum: 24HR
1.és2.ébreszt6:6:00 (Kikapcsolva)
Szundiid6tartama: 05 (5 perc)
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzloZen suncuiliblizu grijalica.

«  Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Tako dablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

« Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodru¢jima visoke vlage.

«  Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

1z sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrZite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristitiu
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavateljuiili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vilaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozarailielektricnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalnatemperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovnoili premjestiti ga na drugo mjesto.

HRVATSKA
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili o3tecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢ak i za
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnost uslucaju stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vilaga ima stetan ucinak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omoguciloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima. Ne
bacajte ovaj proizvod zajedno s kué¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterijajerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. PoStujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimaii
pravaizvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredajzadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potro$nji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.
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Zahvaljujemo na kupnji uredaja. Prije uporabe proizvoda pazljivo pro¢itajte sljedece upute.
Cuvajte ove upute za buduc¢u uporabu.

Polozaj kontrolnih gumba

1314 15
1-Namjenski gumb dolje / vrijeme/ temperatura;2- Gumb glasnoce;
3-Gumb radio / funkcija sleep; 4-Gumb drijemanja/ prigusenja;
5-Gumb podesavanja; 6- Gumb ukljucivanja/iskljucivanjaalarma 1i2;
7-Namjenski gumb gore; 8-lkonaalarma1;
9 - lkona funkcije sleep; 10-lkonaalarma?2;
11-Donje osvjetljenje LED; 12 -Podesavanje svjetline donjega osvjetljenja LED;
13- Priklju¢ak za punjenje USB; 14- Uti¢nica DCIN;

15- Odjeljak baterije za odrzavanje memorije (CR2032, nije uklju¢eno u set)

Instalacija baterije za odrzavanje memorije: stavite radio budilicu zaslonom prema dolje na
ravnoj i mekoj povrsini, s pomocu kovanice okrenite poklopac baterije, koji se nalazi na
straznjom dijelu uredaja, u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu; umetnite jednu
"CR2032" litijsku bateriju (nije uklju¢ena) u odjeljak za baterije, upotrijebite pravilni polaritet -
pol "+" mora biti okrenut prema gore, stavite poklopac baterije i okrenite ga u smjeru kazaljke
nasatu da biste ga blokirali. Vrijeme i sve postavke ¢e se odrzavati u slu¢aju prekida punjenja
izmjeni¢ne struje, ali samo ako je baterija ispravno instalirana.

Napomena: Nemojte koristiti stare ili iskoristene baterije, nemojte koristiti akumulatora,
preporucuje se nova baterija za optimalnu uporabu u ovom uredaju.
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Ukljucivanje uredaja: umetnite utikac punjenja u uti¢nicu i spojite AC/ DC uredaj za napajanje
u kuénu uti¢nicu kako biste dobili energiju; nakon toga zaslon ce se zasvijetliti.

Podesavanje sata: kratko pritisni gumb podesavanja, cifra sata treperi na zaslonu, pritisnite
gumb gore ilidolje za namjestanje zeljenog vremena, pritisnite i drzite gumb gore ili dolje za
ubrzavanje podesavanja s velikom brzinom; Kratak pritisak gumba podesavanja vodi do
podesavanja minuta. Koristediistu metodu kao i podesavanje sata, mozete kontrolirati
podesavanje minuta/drijemanja (5 min do 60 min) / temperature (opcija ° Cili ° F). Kratko
pritisnite gumb za podesavanje da biste zavrsili podesavanje i prikaz sata ¢e prestati treptati na
zaslonu.

Podesavanje alarma: pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje alarmai-2 dok se
cifre sata ne pojave na zaslonuisvjetiljka LED ikone alarma 1 se zasvijetli u isto vrijeme; pritisnite
gumb goreilidolje za podesavanje zeljenog sata, pritisnite i drzite gumb gore ili dolje za
ubrzavanje podesavanja s velikom brzinom; opet pritisnite kratko gumb za ukljucivanje /
isklju¢ivanje alarma 1-2 i idite na podesavanje minuta, pritisnite gumb goreiili dolje za
podesavanje zeljene minute; opet pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje / iskljucivanje alarma 1-2i
idite na odabirizvora alarma, pritisnite gumb gore ili dolje za odabir izvora alarma izmedu
zvucnog signalailiradija (ako je radio odabran kao izvor alarma, pritisnite gumb gore ili dolje za
odabir glasnoce alarma na niskojili visokoj razini (LO = niska, Hl = visoka); pritisnite gumb za
ukljucivanje /iskljucivanje alarma 1-2, idite na podesavanje alarma 2, koji je ista operacija kao i
podesavanjealarma1.

Ukljucivanje /iskljucivanje alarma: morate ukljuciti alarm nakon gore spomenutog
podesavanja alarma; pritisnite gumb za ukljucivanje /iskljucivanje alarma 1-2. Ovaj gumb moze
visekrat ukljucivatiiiskljucivatialarm 1ialarm 2. Provjerite je li svjetiljka LED odabranog alarma
nazaslonu, $to znacida je alarm aktivan.

Alarmidrijemanje: tijekom alarma pritisnite gumb za ukljucivanje / isklju¢ivanje alarma 1-2
kako biste anulirali zvuk. Alarm ¢e se opet ukljuciti uisto vrijeme sljedeceg dana; ako pritisnete
gumb za drijemanje, alarm ce se privremeno iskljucitii ponovo e se ukljuciti nakon prije
podesavanog vremena drijemanja.

Napomena:

1.Uredaj ¢eizaciiz nacina podesavanja sataili alarma kad se ne pritisne nijedan gumb za 10
sekundi.

2.Ako se drugialarm aktivira dok je prvialarm ukljucenilinalazi se u nacinu drijemanja, drugi
alarm zamjenjuje prvialarm (prvialarm je resetirani da bi ga ukljuciti sljedeceg dana).

3. Alarm radi samo ako je spojeno DC/AC napajanje. Molimo dvaput provjerite podesavanje
alarma uslucaju nestanka struje.

Radio

Prije slusanja radija, produzite antenu i postavite uredaj pokraj prozora zbog boljeg prijema.
Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje iliisklju¢ivanje radio nacina; prvo pritisnite gumb za
glasnocu, a zatim pritisnite gumb gore ili dolje za podesavanje pocetne glasnoce.
Podesavanje i automatsko skeniranje: kratko pritisnite gumb gore ili dolje za podesavanje
radio frekvencije za 0.1MHz; pritisnite i drzite gumb gore ili dolje za skeniranje i reprodukciju
dostupne postaje; pritisnite i drzite gumb za drijemanje da biste skenirali i spremili automatski
dostupne postaje (ovaj model podrzava 20 programiranih postaja).

Ruéno spremanje postaje: nakon podesavanja omiljene postaje, pritisnite i drzite gumb za
podesavanje dok se na zaslonu ne pojavi "PXX", pritisnite gumb gore ili dolje za odabir broja
mjesta na koje Zelite spremiti odabranu postaju, ponovno pritisnite gumb za potvrdu.Tada ¢e se
radio stanica spremiti.

Odabir spremljene postaje: nakratko pritisnite gumb za podesavanje, pritisnite gumb goreiili
dolje za odabir broja spremljene postaje za slusanje.
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Nacin rada u stanju mirovanja (sleep): u nacinu slusanja radija pritisnite i drzite gumb za
mirovanje, a nakon toga opet ga kratko pritisnite za odabir vremena mirovanja (05, 10, 15, 30, 45,
60,75,90ili WYL. (iskljuci)); uredaj ¢e se nakon nekoliko sekunda vratiti na sucelje sata, ponovno
pritisnite i drzite gumb za mirovanje (sleep) kako biste provjerili preostalo vrijeme. Radio se
automatskiiskljucuje kad stigne odabrani nacin rada u stanju mirovanja.

Unutras$nji termometar: u radijskom nacinu iskljucivanja, kratko pritisnite gumb za dolje /
vrijeme / temperatura za provjerenije unutrasnji temperature na zaslonu, ponovno pritisnite
gumb za povratak na prikaz sata. Pritisnite i drzite gumb za dolje / vrijeme / temperatura (3
sekunde), zaslon ¢e pokazati naizmjeni¢no vrijeme i temperaturu; opet pritisnite i drzite gumb
kako biste anulirali ovu funkciju.

Podesavanje osvjetljenjazaslonaiLED osvjetljenja: kratko pritisnite gumb za prigusivanje
kako biste podesili osvjetljenje na visokoj ili niskoj razini; okrenite gumb za osvjetljenje s lijeve
strane uredaja kako biste podesili osvjetljenje na niskoj razini.

Punjenje preko USB: Spojite kabel za punjenje mobilnog telefona na USB priklju¢ak tipa A na
straznjoj strani uredaja, a drugi kraj spojite na mobilni telefon. Radio budilica automatski puni
mobilni telefon.

Napomena:

1. Provjerite je li koristite izvoran kabel za punjenje mobilnog telefona.

2.Provjerite je li uklju¢eniizvorni uredaj za napajanje (5V-1.2A) se koristi za napajanje radio
budilice. Koristenje drugih uredaj za napajanje moze dovesti do toga da mobitel nece se puniti.
3.PunjenjeiPadaiNotepada nije podrzano.

Rjesavanje problema

Ako sat pokazuje neto¢no vrijemeiili ne radiispravno, $to moze biti posljedica elektrostati¢kog
praznjenjaili drugih smetnji, ponistite uredaj. Odspojite uti¢nicu istosmjernog napajanja na
straznjoj strani uredaja, otvorite poklopac baterije i izvadite bateriju. Opet spojite utikac i
instalirajte bateriju, pazite na pravilan polaritet +/-. Uredaj ¢e se vratiti na osnovne postavke i
morat ¢ete ga jos jedan put podesavati.

Specifikacija

Vrijeme trajanja alarma: zvucnisignal 5 minuta / Radio 1 sat
Vrijeme trajanja drijemanja: od 5 do 60 minuta

Raspon vanjske temperature:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Osnovne postavke:
Formatvremena: 24HR

Alarm 1i2:6:00 (isklju¢en)
Vrijeme drijemanja: 05 (5 minuta)
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ilimportante

« Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

« Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-va c4 sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu existd elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conforminstructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producdtor sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale.nlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.

37

ROMANIA



CR80USB ® BLAUPUNKT

28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi sinoi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect ddunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului.n aceasta situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curdta cu o carpd curata, uscatd sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

)54

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie
indispozitiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul
local de colectare a deseurilor electrice si electronice. Respectatireglementérile locale. Nu
aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sénatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2013/56/EU. Bateriile
nu pot fiaruncate impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sandtatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sé fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Va multumim ca ati achizitionat aparatul, cititi cu atentie aceste instructiuni si familiarizati-va
cueleinainte de a utiliza dispozitivul. Pastrati instructiunile pentru a le putea utiliza in viitor.

Localizarea elementelor de comanda

23 45
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o ||~ (X 1LY
b | P e |
11 =

1314 15

1-Butonul de functiein jos/ora/temperatura; 2-Butondevolum;

3-Butonradio/functiasleep; 4 -Butonul amanarea trezirii / obturator;
5-Buton de setare; 6 -Buton de pornire/oprire alarma 15i 2;

7 -Buton de functiein sus; 8-Pictogramaalarma 1;

9 - Pictograma functiei sleep; 10 - Pictograma de alarma 2;

11 -Iluminare LED inferioara; 12 - Reglarea luminozitatii iluminarii LED inferioare;
13 -Portdeincarcare USB; 14-Priza DCIN;

195- Compartimentul bateriei de mentinere a memoriei (CR2032, nu este inclusa in set)

Instalarea bateriei de mentinere a memoriei: plasati radioul cu ceas desteptator cu fatain jos
pe o suprafata plana si moale, folosind o moneda, rotiti capacul bateriei pe spatele
dispozitivuluiin sens invers acelor de ceasornic; introduceti o baterie de litiu "CR2032" (nu este
inclusad) in compartimentul pentru baterii, utilizati polaritatea corecta - polul "+" trebuie sa fie
orientat in sus, puneti capacul bateriei si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.
Orasi toate setdrile vor fi mentinute in cazul uneiintreruperi de alimentare cu curent alternativ,
dar numai daca bateria a fost instalata corect.

Atentie: Nu utilizati baterii vechi sau uzate, nu utilizati o baterie reincarcabila, o baterie noua
este recomandata pentru o utilizare optima in acest aparat.
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Pornirea dispozitivului:introducetifisa de alimentare in priza aparatului si conectati adaptorul
AC/DCla prizade uz casnic pentru a obtine energie; apoi afisajul se va aprinde.

Setarea ceasului: Apasati scurt butonul de setare, cifrele orei clipesc pe afisaj, apasati butonul
sus sau jos pentru a seta ora dorita, apasati si tineti apasat butonul in sus sau in jos pentru a
accelera setarea la viteza mare; Apasarea scurta a butonului de setare, duce la setarea minutelor.
Folosind aceeasi metoda ca si setarea orei, puteti seta minutele / aménarea trezirii (de la 5 min
panala 60 min)/ temperatura (optiunea° Csau °F). Apasati scurt butonul de setare pentru a
finaliza setarea si afisajul ceasului va inceta sa clipeasca pe afisaj.

Setarea alarmei: apasatisitineti apasat pe butonul de pornire / oprire al alarmei 1-2 pana cand
pe afisaj apar cifrele de ord, iar dioda LED a pictogramei alarmei 1 se aprinde in acelasi timp;
apasati butonul sus sau jos pentru a seta ora dorita, apasati si tineti apasat butonul sus sau jos
pentru a accelera setarea la viteza mare; apasati din nou butonul de pornire / oprire a alarmei 1-2
din nou si trecetila setarea minutelor, apasati butonul sus sau jos pentru a seta minutele dorite;
apasati scurt butonul de pornire / oprire a alarmei 1-2 si treceti din nou la selectarea sursei
alarmei, apdsatiin sus sauin jos pentru a selecta o sursa de alarmaintre radio sau sonerie (daca
radioul este selectat ca sursa de alarma, apasatiin sus sau in jos pentru a selecta volumul alarmei
la nivel scazut sau ridicat (LO = scazut, Hl =ridicat)); apasati butonul de pornire / oprire a alarmei
1-2, trecetila setarea alarmei 2, care se face prin aceeasi operatie caalarma 1.

Activarea/ dezactivarea alarmei: trebuie sa pornitialarma dupa terminarea setdrii de alarma
de mai sus; apdsati butonul de pornire / oprire alarma 1-2. Acest buton poate activa si dezactiva
in mod repetatalarma 1 sialarma 2. Asigurati-va cd dioda LED a alarmei selectate este afisata pe
ecran, ceea ce inseamna ca alarma este activa.

Alarma si amanare trezire: in timpul uneialarme, apasati butonul de pornire / oprire a alarmei
1-2, pentruaanulasunetul. Alarmava suna din nou la aceeasi ora a doua zi; dacd apasati butonul
de amanare a trezirii, alarma va fi oprita temporar si va porni din nou dupé ora de amanare
stabilita anterior.

Atentie:

1. Dispozitivul vaiesi din modul de setare a ceasului sau a alarmei atunci cdnd nici un buton nu
este apasat timp de aproximativ 10 secunde.

2.Daca ceade-adouaalarma este activata in timp ce prima alarma este activa sau in modul de
amanare a trezirii,a doua alarmainlocuieste prima alarma (prima alarma este resetata pentru se
activadin nou adoua zi).

3. Alarma functioneaza numai daca este conectata sursa de alimentare DC/AC. Verificati din nou
setarea de alarmain cazul uneiintreruperia alimentarii cu curent electric.

Radio

Inainte de a asculta radioul, extindeti antena si plasati dispozitivul langa fereastra pentru o
receptie mai buna. Apasatiscurt butonul radio pentru a activa sau dezactiva modul radio;
apasati maiintai butonul de volum, apoi apésati butonul sus sau jos pentru a regla volumul de
iesire.

Ajustare frecventa radio si scanare automata: apasati scurt butonul in sus sau in jos pentru a
regla frecventaradio cu 0.1MHz; apdsati si tineti apasat butonul sus sau jos pentrua scanasia
reda postul disponibil; tineti apasat butonul de améanare pentru a scana si a salva posturile
disponibile in mod automat (acest model accepta 20 de posturi presetate).

Salvarea manuala a posturilor de radio: Dupa setarea postului preferat, apasati si mentineti
apasatbutonul de setare pana cand pe afisaj apare "PXX", apasati butonul sus sau jos pentru a
selectanumarul la care doriti sa memorati postul selectat, apasati din nou butonul de setare
pentru a confirma. Apoi postul de radio va fi salvat.

Selectarea unei statii presetate: apasati scurt butonul de setare, apasati butoanele sus sau jos
pentru aselecta un numar presetat al postului de radio pentru a-l asculta.
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Modul de repaus (sleep): in modul de ascultare radio, apasati si mentineti apasat maiintai
butonul de repaus, apoi apasati scurt pentru a selecta timpul de repaus (05, 10, 15, 30, 45, 60, 75,
90 sau OFF); dispozitivul va reveni lainterfata ceasului dupa cateva secunde, apasati si mentineti
apasatdin nou butonul de repaus (sleep) pentru a verifica timpul rdmas. Radioul se va dezactiva
automat cand va fiora modului de repaus.

Termometrudeinterior: in modul dezactivare radio, apdsati scurt butonul jos / timp /
temperatura pentru a verifica temperatura de interior pe ecran, apasati din nou pentru a reveni
la afisajul ceasului. Apasati si tineti apasat butonulin jos / timp / temperatura (3 secunde),
afisajul va alternaintre timp si temperaturd; apasati si mentineti apasat din nou butonul pentrua
anula aceasta functie.

Reglarea luminozitatii afisajului si a iluminarii LED: apasati scurt butonul obturator (dimmer)
pentruareglaluminozitatea lala un nivel inalt sau scazut; rotiti butonul de luminozitate din
partea stanga a dispozitivului pentru a regla luminozitatea la un nivel scazut.

Incarcare prin USB: Conectati cablul de incércare al telefonului mobil la portul USB de tip A din
spatele dispozitivului, apoi conectati celalalt capat la telefonul mobil. Radioul cu ceas
desteptator vaincarca automat telefonul mobil.

Atentie:

1. Asigurati-va ca utilizati un cablu de incarcare original pentru telefonul mobil.

2. Asigurati-va ca adaptorul de alimentare original (5V-1,2A) inclus este utilizat pentru
alimentarea radioului cu ceas desteptator. Folosirea altor adaptoare poate impiedica incarcarea
telefonului mobil.

3.1ncéarcarea dispozitivului iPad si Notepad nu este acceptata.

Solutionarea problemelor

Daca ceasul arata o ord incorecta sau nu functioneaza corect, ceea ce se poate datora
descarcarilor electrostatice sau altor perturbatii, va rugam sa resetati dispozitivul. Deconectati
mufa de alimentare DC de pe spatele dispozitivului, deschideti capacul bateriei si scoateti
bateria. Apoi reconectati fisa DC si reinstalati bateria, respectand polaritatea corecta +/-.
Aparatul va firesetat la setarile implicite si trebuie sa fie setat din nou.

Specificatie

Durata alarmei: Desteptdtor 5 minute /Radio 1 ord

Duratade amanare a trezirii:de la 5 pana la 60 de minute

Intervalul temperaturii exterioare:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Setari prestabilite:

Formatul orei: 24HR

Alarma 15i 2:6:00 (Opritd)

Durata de amanare a trezirii: 05 (5 minute)
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Ba)kHa nHpopmauusa

»  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHGOPMaLMATa 3a 6e3onacHocT, C Len
u3snonssaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce fonycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHe Ha TeYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbwofaHe ce M3MON3Ba Ha BIaXkKHN MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  [laHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha ClleAHUTe MecTa:

*  M3noxeHu Ha HENOCPEACTBEHO AeNCTBME Ha CTbHUYEBMN TbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBA Ha NOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KoeTo oTAena
TOMMuHa.

»  AKo ue 6510KMpa BEHTUNALMA UK B NPaLIHO NOMELeHNe.

»  HamecTa, U3n0eHv Ha NOCTOAHHA BUGpaLuA.

»  HamecTa cBNCOKa BNaXHOCT.

»  [laHe ce NoCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXe Aia Ce U3M0M3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONKCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» MMpeav nbpBOTO BK/IOYBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ue 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaxeHNa 33 CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTUPAT KOHCTPYKLNWTE, KaKTO 11 Aa He ce
oCuUrypABa AOCTHN A0 BBTPELWHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO. 3abpaHeHO e OTBbPTAHETO Ha
yCTpOI?ICTEOTO, KaKTO M OTBapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaToO BbTpe HAMa 4YacTn,
KoUTO 61xa MOrn fa 6bAaT nonpaseHu ot notTpebutens. C 06CNyKBaHETO 1 NoNpasKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAT EANHCTBEHO KBANUGULINPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUUU 3A BE3SOMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKLMUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 33 06CNyXKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6€30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3ana3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpe6a 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexAeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NpeaynpexaeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUNTE — MOCTBMBANTE CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a 1 HacoknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBaiTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoAuUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULW C apameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLnA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKbLyu, TpAbBa Aa
ce CBbpiKeTe C MPOAaBaya Ha yCTPONCTBOTO MM MECTHUA AOCTaBYMK Ha eNleKTpUYecKa eHeprua.
7. BopawBnara-3a/aHamannTe pucka OT MoXap Uiu TOKOB yAiap, He 13naraiTe yCTpOiCcTBOTO
Ha NPAK b/, BOJA NV BNara, Hanpumep B cayHaTa uiu B 6aHATa. He nsnonssante ToBa
yCTpOWCTBO 6711130 1O BOfa KaTO BaHa, M BKA, KYXHEHCKa MUBKa WV BaHa, B MOKPO NoMelyeHne
1Ny B 611M30CT A0 NnyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU N TEYHOCTN B yCTPOWNCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOPHTE Ha
YCTPOWCTBOTO, Thil KATO MOTaT f1a BNIA3AT B KOHTAKT C ONACHU TOUKMN U KOMMOHEHTN Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 MoXKap UV TOKOB yAap. [1pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6GBa a pa3nuBaTte TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA HAa YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXY
YCTPOICTBOTO NPeAMETH, CbAbPXKaLYN TEUHOCTU.

9. O6cnyKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENHO [la MpaBuUTe Npernes Ha yCTPONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Moe Aa AoBe/ie A0 ONACHO HaNpeXeHue 1 Aa U3NoxXn noTpebutens Ha
ApyrvionacHocTn. C KOHCepBaLMA 1 PeMOHTUPaHe Ha 060pyABaHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENN Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTn - NpPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKDBT € u3nonssan
npenopbyaHnUTE OT MPONU3BOANTENA PE3EPBHMN YaCTU UM CbLYO, Ye YacTUTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c Heoao6PEHU YaCTU MOXKe Aa loBeAe 1O MoXKap, TOKOB yaap nau
APYrnonacHoCcTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepa Ha yctpoicteotoe 35°C.

12. WHCTPYKLUK 3a eNeKTPOoCTaTUUYHO pa3pex/aHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO €
npeKkbcHaTa OT eleKTPOCTaTUUeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NOBTOPHO BKIoYeTe
YCTPOICTBOTO UV FO NpemMecTeTe Ha APYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMINHA KaTo HanpuMep CTbHYEBN TbUM, OFbH 1 p.
6. Korato nsnonsate 6atepnute, 06bpHETE BHIMaHNe Ha U3MCKBAHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpeHue 3a n3nonssaHe Ha baTepusTa: 3a Aa He ce CTUTHe 4O N3TUYaHe Ha
6aTepunATa, KOETO MOXe f1a JoBe/le 40 HapaHABaHe UM NOBPE/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpwu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpPHETE BHUMAaHWE Ha HellHNTe NoMoCU (+ 1 -

» HewsnonsBaiiTe efHOBPEMEHHO Pa3nnNyHN 6aTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BapeTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa ro U3M03BaTe 3a No-Ab/br Nepnog ot
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoiicTBOTO He TpAGBa fla Ce N3MO0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Grusnyecku,
CEH30PHW NAN NCUXMYECKN CMOCOBGHOCTY 1 LA C HeJOCTAaTbUYHM MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canog HabnofeHNeTo Ha L, OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHM Kak
6e30nacHo Aa 13noN3BaT yCcTPONCTBOTO. HEO6XOAMMO € NPUCHCTBIE Ha Bb3PaCTHU, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 13M0J3Ba OT fel|a; TOBa lie 0curypyn 6e30nacHo U3Mnon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTpPONCTBOTO, KOraTo HE ro
u3nonsgare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNlouBaiiTe yCTPOWCTBOTO YUpe3 BbHLEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 OTAENIHA cMcTema 3a
AVCTaHLMOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NOBpe/a Ha 3axpaHBalna kKaben, noaMAHaTa TpAbBa fa ce
M3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP WY OT AiPYro KBanuduumpaHo
nvue.

4. Mpean paunsnonssaTe ypefa ce yBepeTe, Ye HanpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeECTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusberHeTe noxap WAV TOKOB yap, NpeAnassaiTe yCTPOWCTBOTO OT ropelyyn mecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraiiTe ycTpONCTBOTO Ha CUTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUNBATENA UNN NPUEMHMKA.

8.He nocTtaBANTe yCTPONCTBOTO Ha BNaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT Bbpxy
eNnekTpuyeCckNTe KOMNOHEHTH.

9.TMpu BHacAHE Ha yCTPOMNCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOMJ/IO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOHJIeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nnieiibpa. B T031 ciyyail ycTpOMCTBOTO HAMa fja
pa6oTu npaBunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABLIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a fja MoXe
BfaraTaja ce usnapu.

10. He noumcrBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, ThI KaTo Te MoraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMATA. 36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YMCTa, CyXa Uin 1eKo
BflaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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[Heknapauunsa
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha M3UCKBAHWATA U APYTY NPUAOXKNMU pasnopestu Ha [lupeKkTusa
2014/53 /Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bAe HamepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedpoH: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

£

npOﬂyKTbTe npovseBeneH OT BUCOKOKavYeCTBeHN maTepunanu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6'b[:|aT peunkKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MON3BaHN.

=

AKO Ha yCTPOICTBOTO Ma 3HaK CbC 3afjpackaHo KoLye 3a 0TNaAbly, TOBa 03HauyaBa, ye
npoayKkTbT e o6xBaHaT oT EBponelickaTta gupektnsa 2012/19/EU. 3ano3Haite ce c
M3MCKBaHNATA Ha MeCTHaTa cMCTeMa 3a CbOrpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM OTNaabLy.
CnepBaiite MeCTHUTe pa3nopenbu. He M3XBbpiANTe TO3M NPOAYKT 3a€JHO C OGUKHOBEHUTE
61TOBM 0TNaAbLUW. [TPaBUAHOTO N3XBBLPAHE Ha CTaPUA MPOAYKT Le NPefoTBPaTH NOTEHLMANHN
HeraTUBH NOCNe/CTBNA 3a OKOSIHATa CPe/ja 1 HOBELWKOTO 3paBe.

YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C C 6aTepum, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka AupekTusa 2006/66/EC.
He nsxsbpnainTe 6aTepnnTe 3aejHO C 6UTOBM OTNAaAbLM. 3aM03HaTe Ce C U3UCKBAHWATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbil KaTo NpaBuHaTa ynoTpe6a Ha CTapua NpofyKT
Lle NpejOTBPATY NOTEHLMANHN HEraTUBHI NOCEACTBIA 3a OKONIHATa CPe/la 1 YOBELKOTO
3qpase.

MH¢0PMBI.IVI’I 3aona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKa CaMO HeobXxoAnMUTE eneMeHTU. [oNIoXKeHM Ca BCUUKN yCUNWA, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa ca IeCHU 3a pa3fenaHe: KapTOHeHa Ky Tus,
NOANCTMPONOBA NAHA (BbTPELLHA 3aLWNTa) M NONNETUNEeH (TOPOUYKY, 3aLUTEH TNCT).
YCTpoiicTBOTO e n3paboTeHo OT MaTepunany, KOUTO MoraT fja 6b/jaT PeUnKApaHu 1 MOBTOPHO
V3MON3BaHU, Clefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT cnelnanusnpaHa dupma. Cnaspante mecTHUTe
pa3snopes6u 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbUYHM MaTepuanu, oTNagbyHu 6aTepun n HeHy}HO
obopyaBaHe.

3annceaHeTo U Bb3MPOU3BEXAAHETO Ha MaTeprany MoXe fja N3nCKBa Cbriacue. BuxTte 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa v NpaBaTa Ha 3NbHUTeNUTe/ apTuCTNTe.

3a6enexka oTHocHO ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronoTrpe6nexmne)

HaCTOﬂLLlOTO yCTpOIhCTBO CeKonpoeKTa oTroBapsA Ha U3NCKBAHNATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
Komucuata (EO) N 1275/2008 3a npunaraHe Ha lupektnea 2009/125/ EO oTHOCHO
KOHCYMaLMATa Ha eHepruA oT enekTpoypean 3a opuca u oma.
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Bnaropgapum Bu, ue 3aKkynuxTe HalweTo ycTpoicTBO. MonA, NpoyeTeTe BHUMATENIHO Tasn
VNHCTPYKLMA 1 Ce 3aN03HaNTe CbC CbbPKaHMNETO i, NPeAn 1a U3Mon3BaTte yCTPONCTBOTO.
CbxpaHABaliTe MHCTPYKLMATa 3a 6bAeLn CNpaBKu.

Pa Ha TUTe 3aynp

23 45~6

Te -_— -_—
B B e B

|
lL--

10
11

1314 15
1-ByToH Hapony / Bpeme / TemnepaTypa; 2- byToH 3a cuna Ha 3ByKa;
3-BbyToH paano / dyHKuunsa sleep; 4-ByToH flocnuBaHe / perynupaHe Ha ApKOCTTa;
5-ByToH 6- byTOH BKNloUBaHe/N3KnoYBaHe Ha anapma 11 2;
7-ByToH Harope / 06cnyxBaHe Ha npoekTopa; 8 - VIKoHKa Ha anapma 1;
9 - VIkoHKa Ha ¢pyHKLUMA sleep; 10 - IkoHKa Ha anapma 2;
11 -[JonHo LED ocBeTneHune; 12-HacTtpoiika Ha H1UBOTO Ha flonHoTo LED ocBeTneHue;
13-USB nopt3a3apexpaaHe; 14-THe3zpo DCIN;

15- Kamepa Ha 6aTepunTa 3a nogabpxaHe Ha nameTTa (CR2032, He e BK/IlOYEHA B KOMMEKTa)
WHcTannpaHe Ha 6aTepuaTa 3a NoAAbPKAHE Ha NaMeTTa: NoCTaBeTe Pauo4acoBHMUKa C
[vcnnes Haaony BbPXy NIOCKa 1 MeKa MOBbPXHOCT, C MOMOLLTa Ha MOHeTa 3aBbpTeTe Kanaka Ha
6aTepuATa, HaMUpaLll ce 0T3a/} Ha YyCTPOWCTBOTO, B MOCOKa, 06paTHa Ha NocoKaTa Ha
YacoBHUKOBaTa CTPesiKa; nocTaBete eaHa nuTresa 6atepusa "CR2032" (He e npunoxeHa) B
KamepaTta Ha 6aTepuATa, OpMeHTNPaNTe NPaBUIHO NOMOCUTE - MONCHT "+" TpAbBa Aa e
HacoueH Harope, NocTaBeTe Karnaka Ha 6aTepuATa 1 ro 3aBbpTeTe N0 MOCOKA Ha YaCOBHUKOBaTa
CTpenkKa, 3a Aa ro 6nokupare. B cnyyait Ha npeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO C MPOMEHNVB TOK YachT
1 BCUYKYM HaCTPOWKM Lije 6bAaT 3anameTeHU, HO CaMO Npu yCioBUe, Ye baTeprATa e NPaBUIHO
VHCTanupaxa.

3abenexka: He n3nonssaiTe cTapa unv nstoleHa 6atepus, 3a ONTUMaNHOTO pyHKLMOHNpPaHe B
TOBa yCTPOWCTBO Ce Npenopbysa HoBa 6aTepua.
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BK/loYBaHe Ha YCTPOCTBOTO: CBbPXKETE KOHEKTOPA HA 3aXPaHBAHETO KbM FHE3A0TO 3a
MOCTOAHEH TOK Ha YCTPOMCTBOTO 1 CBbPKETE 3aXpaHBaloTo ycTpoincTeo AC/ DC KbM
€1eKTPUYECKOTO FHE3/0 B C Liesl CBbP3BaHe Ha 3aXxpaHBaHe; ciej TOBa AUCMNEAT Lie CBETHE.

HacTpoiika Ha yacoBHMKa: HaTucHeTe 3a KpaTko 6y ToHa 3a HacTpoiiKa, ndpaTta Ha Yaca Lje
MUra BbpXy AUcnnen, HaTucHeTe 6yToHa Harope UK Haaony, 3a fla HaCTPOUTE XenaHua vac,
HaTUCHeTe 1 3a[ipbxXTe GYTOHa Harope UV HafloNy, 3a 1a yCKOPUTe HacTpolBaHeTo; HaTuckainku
KpaTKo 6yTOHa 3a HaCTpolKa NpeMUHaBaTe KbM BbBeX/JaHe Ha MUHYTUTe. 3non3Banky cbluma
MeTO/ KaTo HaCTPOoIKaTa Ha Yaca MoXeTe [la BbBe/leTe HacTpoikaTa 3a MUHYTU / pocnusaHe (5
0 60 MrHYTK) / Ha TemnepaTypata (onuyua °C unu F). HaTucHeTe KpaTkoTpaiiHo 6yToHa 3a
HaCTPOIiKa, 3a Aa NPUKIIOUMTE HaCTPOMKaTa U MOKa3aHMeTo Ha YaCOBHMUKa e Crpe Aa Mura
BbPXY ucnnes.

HacTpoiika Ha anapmarta: HaTUCHeTe 1 3a[ipbxKTe 6y TOHa 3a BK/oUYBaHe / U3KNIOYBAHE Ha
anapmara 1-2, JoKaTo BbpXy ANCNNEA ce NoABK LndppaTa Ha YacoBETE 1 €[JHOBPEMEHHO CBETHe
LED guoa®bT Ha koHaTa Ha anapmarta 1; HaTucHeTe 6yTOHa Harope Uiv Hafony, 3a ;a HacTpownTe
KenaHuA Yac, HaTuCHeTe 1 3aipbXXTe OyToOHa Harope UK Haaony, 3a la yckopute
HaCTPOBaHETO; HaTUCHeTe OTHOBO OyTOHa 3a BK/lOUYBaHe/ N3K/iouBaHe Ha anapmata 1-2n
npemrHeTe KbM HaCTPOIKa Ha MWHYTUTE, HaTUCHeTe 6yTOHa Harope Uy Haaony, 3a aa
HacTpowuTe XenaHaTa MUHYTa; OTHOBO HaTMCHETe 3a KpaTKo Oy TOHa 3a BKJlOUBaHe/U3KlouYBaHe
Ha anapmata 1-2 1 npemuHeTe KbM 1360pa Ha M3TOUHMKA Ha anapmaTa, HaTUCHEeTe Harope unu
Hafiony, 3a ja usbepeTe U3TOYHUK Ha anapma Mexay paauno v symep (ako paanoTo e n3bpaHo
KaTo N3TOYHVK Ha anapmarta, HaTUCHeTe Harope Unu Hafony 3a la n3bepeTe cunata Ha anapmara
KaTo HUCKO 1nn BUCOKO HIBO (LO = Hucko, HI = BUCOKO)); HaTncHeTe 6yTOoHa 3a BKAtoUBaHe /
M3KnoYBaHe Ha anapmata 1-2, npeMnHeTe KbM HaCTpoIKaTa Ha anapma 2, KoeTo ce U3BbpLIBa Mo
CbLYMA HAUMH KaTo HacTpoiikaTa Ha anapma 1.

BkniouBaHe / U3KNI0YBaHe Ha anapmara: cfief NprK/loYBaHe Ha BbBeX/aHe Ha ropHUTe
HaCTPOIKN Ha anapmata TpAabBa fa BKlounTe GyHKLUA anapma; HaTucHeTe 6yToHa 3a
BK/lOYBaHe / U3Ko4YBaHe Ha anapmata 1-2. To3n 6y TOH MOXe MHOTOKpaTHO fja BKN0YBa U
n3KnouBa anapma 1 vanapma 2. YsepeTe ce, Ye JUOADBT Ha U3bpaHaTta anapma CBETU BbpXY
Aucnnesn, KOeTo 03HauaBa, Ye flafieHaTa anapma e akTuBHa.

Anapma u gocnuBaHe: 3a 1a U3K/lOUMTE 3BYKa Ha anapmarta, o Bpeme Ha leiCcTB1eTO i
HaTucHeTe 6y TOH 3a BK/loYBaHe/U3K/lOUYBaHe Ha anapma 1-2. Anapmara e ce BK/l04M OTHOBO Mo
CbLIOTO BpeMe Ha C/leiBalluA ieH; ako HaTiCHeTe 6yTOHa 3a JocnuBaHe, anapmarta e 6bje
BPEMEHHO U3K/I0YEHa W Lije ce BK/TIOYM OTHOBO C/lefl Npe/iBapuTenHo 3ajjafieHoTo Bpeme Ha
focnuaHe.

3abenexka:

1.YCTPONCTBOTO Le n3ne3e OT pexuMa 3a HaCTPOIiKa Ha YaCOBHWKa UV anapmarta, Korato npes
0oKono 10 ceKyHAU He 6bie HaTUCHAT HUTO efjuH BYTOH.

2.BTopara anapma ce akTuBMpa, KOraTo NbpBaTa alapma e BKJloYeHa U ce Hamupa B pexnm
focnuBaHe, BTopaTa anapma 3amecTBa NbpBaTa (MbpBaTa anapma ce peceTsa, 3a a Ce akTUBMpa
Ha cnepaBalunA feH).

3.Anapmata jleficTBa camo, KOraTo e CBbp3aHo 3axpaHBalloTo yctpoicteo DC/AC. B cnyvaii Ha
npekbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO, MONA NpoBepeTe 1BYKPaTHO HacTpoiikaTa Ha anapmarta.

Paguno

Mpepu cnywaHe Ha pano, pasrbHeTe aHTeHaTa U NoCTaBeTe yCTPOWCTBOTO 10 Mpo3opeLa 3a no-
n06po npremaHe Ha curHana. HatucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa Ha PaAMoTO, 3a f1a BKITIOUUTE 1N
U3KIoUNTe peXM pafuo; NbpBO HaTUCHEeTe 6yToHa 3a HaCTPOIiKa Ha HUBO Ha 3ByKa, a C/lef TOBa
HaTuCHeTe ByToHa Harope UV Hafony, 3a a perynupaTte 3xofgHaTa Cia Ha 3ByKa.

HacTpoiika Ha paguocTaHL M 1 aBTOMaTUYHO CKaHMPaHe: HaTUCHeTe 3a KpaTKo byToHa
Harope nnv Hajony, 3a a HacTpouTe pajino YyectoTaTa CbC cTbnKa 0,1 MHz; HaTucHeTe
3aApbXKTe 6yTOHa Harope nnn Hafony 3a CKaHupaHe u Bb3npounsBexaaHe Ha AOCTbNHaTa
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CTaHLWA; HaTUCHeTe 1 3apbXTe OYyTOHa 3a JOCNMBaHe, 3a la CKaHWpaTe v 3anasute
aBTOMATUUYHO JOCTBMHUTE CTaHUWK (TO3M Mofen 06cnyBa 20 NnporpamvpaHu cCTaHuum).
PbuHo nporp P Ha paguocT Cnep KaTo HacTpouTe NlobumaTa cv CTaHuus,
HaTUCHeTe 1 3afipbXXTe 6y TOHa 3a HacTPoNKa, AOKATO BbpXy Ancnnes ce noasun "PXX", HaTucHeTe
6yToHa Harope unn Hazlony, 3a Aa usbepeTe HoMepa, C KOWTO NCKaTe Aa 3anuleTe n3bpaHaTa
CTaHLMA, OTHOBO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a HacTpoiiKa, 3a ;a noTebpanTe. C ToBa panocTaHymATa
uje 6bae 3anameTeHa.

WU360p Ha nporp P pagmnocT HaTUCHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa 3a HaCcTPOKa,
HaTucHeTe byToHa Harope UV Haaony, 3a Aa u3bepeTe 3a CiywaHe NpeBapUTENHO
nporpamvpaHnAa HOMep Ha CTaHUMATa.

Cnaw pexum (sleep): B pexum cnylwaHe Ha paaro NbpBO HaTUCHETE 1 3aApbKTe 6yToHa 3a
CnAL| peXxuMm, cnej ToBa OTHOBO IO HaTUCHETe 3a KpaTko, 3a Aa M3bepeTe BpemeTo 10
aKkTUBMpaHe Ha cnaw pexum (05,10, 15, 30,45,60, 75,90 unu N3KJ1.); ycTpoiCcTBOTO Le ce BbpHe
KbM I/lHTEp(“)eIhCa CYaCoOBHUK Cnef HAKONIKO CEKYHAN, OTHOBO HaTUCHETe N 3aipbXKTe 6yTOHa 3a
CNAU peXxunm, 3a Ja NnpoBepuTe 0CTaBaloTo Bpeme. PaF[I/lOTO ue ce U3KNKYM aBTOMaTUYHO,
KOraTo n3mmHe n36paHoTO Bpeme 3a ChALl PeXnM.

BbTpelleH TepMOMETDbP: B PEXUM UKTIOYEHO PAAN0 HAaTUCHETE KpaTKOTpanHo GyToHa Hagony
/Bpeme/Temnepatypa, 3a Aa nposepuTe BbTpewex TemnepaTypa BbpXy AUCMEA, HaTUCHeTe
OTHOBO, 3a [la Ce BbpHeTe KbM AncCnses Ha YaCoOBHUKaA. HaTtucHeten 3apPbXTe HaTUCHaT 6yTOHa
Hapony/ Bpeme / TemnepaTypa (3 ceKyHAW), ANCNNEAT We NoKa3Ba NopejHO BpeMeTo n
Temnepartyparta; HaTUCHeTe N 3aAPpbXTe OTHOBO 6yTOHa, 3a ga oTMeHuTe Tasun ¢yHKL[I/IHA
Hactpoiika Ha aspkocT Ha gucnnes n Ha LED ocBeTneHmMeTo: HaTUCHeTe 3a KpaTKo ByToHa 3a
perynupaHe Ha APKOCTTa, 3a la |/|36epeTe BUCOKO NN HUCKO HMBO Ha APKOCTTAa,; 3aBbpTeTe
KOMYeTo 3a APKOCT OT 1ABaTa CTpaHa Ha yCTpOVICTBOTO, 3aafocTpouUTe APKOCTTa Ha HUCKO
HNBO.

3apexpaaHe upes USB: CBbpxeTe kabena 3a 3apexpaHe Ha MobunHua tenedpoH kbm USB nopT
TUN A 0T3a/ Ha YCTPOWNCTBOTO U Cllef TOBa CBbPXKETe BTOPMA Kpal KbM MOOUAHUA TenedOoH.
PafnoyacoBHNKBT aBTOMAaTUYHO 3apexa MOGUNHUA TenedoH.

BHumaHue:

1.YBepeTe ce, ue U3non3pate OpurnHanHUA Kaben 3a 3apexgaHe Ha MOBMNHUA TenepoH.
2.YBepeTe ce, Ye 3a 3aXpaHBaHe Ha Paflno4acoBHMKa Ce 13MON3Ba NPUNOXEHOTO OPUTUHANTHO
3axpaHBallo ycTponctso (5V-1,2A). i3non3saHe Ha Apyru 3axpaHBalyy yCTpocTBa MOXe Aa
6bAe NpuUYmMHa 3a nunca Ha 3apexxaaHe Ha MOGUNHNA TenedoH.

3.3apexpaaHeTto Ha iPad n Notepad He ce o6cnyxBa.

PewagaHe Ha npo6nemn

AKO YaCOBHMKBT NOKa3Ba HEMPABWIHO BPeMe U He paboTh NPaBUITHO, KOETO MOXe fja ce
[BJIKW Ha €N1eKTPOCTaTUYHI PAa3pAAN MW APY T CMYLLEHUSA, MONIA, HanpaBeTe peceT Ha
YCTPOICTBOTO. PasefjHeTe KOHEKTOPA Ha MOCTOAHEH TOK OT THE3[0TO OT3aA Ha YCTPONCTBOTO,
oTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepusTa v nsagete 6atepuaTta. Cief TOBa OTHOBO CBbPXKETE KOHEKTOPA
Ha NOCTOAHEH TOK 1 OTHOBO MHCTanMpanTe 6aTepusTa, KaTo CnasBaTe NPaBUNIHOTO CBbP3BaHE Ha
NoNCUTE +/-. YCTPOMCTBOTO L€ N3BBPLLM PECET, Lie Bb3CTaHOBMU HAaCTPOIIKNTE MO
noapas6bupaHe u we Tpsibsa OTHOBO Aa BbBEAETE HACTPONKUTE.

Cneuyndpukaymna

MpoabnxutenHocT Ha anapmarta: 3ymep 5 muHyTi / Paguo 1 vyac
Bpeme Ha gocnusaHe: oT 5 40 60 MUHY TN

O6xBaT Ha BbHWHaTa TemnepaTtypa:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Hactpoiku no-nogpasbupane:
®Oopmart Ha BpemeTo: 24HR

Anapma 11 2:6:00 (M3knoyeHa)
Bpeme Ha pocnuaHe: 05 (5 MUHYTH)

48



CR80USB ® BLAUPUNKT

Znuavrlxaqnhnpowoplsc
Mpémel va KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPAONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPON TOUG.

. Mnv emTpEPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0T OUOKEUT).

e AgvEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUN GE HEPN HE VYPACIA OTIWC TT.X. HTTAVIO.

e MgV EMITPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

*  Mépn ektebelpéva otnv dueon aktivoBolia f Kovtd oe OeppaoTpec.

*  MnvtomoBeteite MAvw 0Tn CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU KTEUTTEL BEPPOTNTA.

«  ‘Omou PUMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOC UE OKOVN.

«  Yepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovnoElC.

e e pépn He HeyAAn vypaoia.

e AevemTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKELT SimAa O€ KEPLA KAl AvoIXTH GAOYa.

. MmopeiTe va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIC TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. MNptv amd TNV mpwtn evepyomoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPoPOSOTIKS gival
KatdMnAa cuvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIBANHA OUTE VA EXETE
TPOCRACN 0TO HECO TNG CUOKEUNG. H GUOKEUT| TTPETTEL VA EMTIOKEVAOTE AT TO £€EISIKEVPEVO
TIPOCWTTLKO TOU C€PPIC.

Aev emtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE va avoi&eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( VA EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAIOMOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG EE0UGI080TNHEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBaoTe TIg 08nyieg XpPriong - MPIV XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKELN TTPETEL va S1aBACETE ONEG
TIG 08NYiEg XPRONG KAl TIC TANPOPOPIES VI TNV ACPAAELA.

2. QUNGETE TIG 08 NYiEC XPrioNG — TPEMEL va QUAAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAl XEIPIOHOU PE OKOTIO
VA TIG XPNOIUOTIOINOETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIGTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA OKONOUB OETE ONEG TIG TTPOEISOTIO OELG TTOU
gival TomoBeTnUéVEG TAVW GTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBAROETE TIG 08nyieg xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 0Nyieg xpriong Kat Tig
OUHPBOUAEG YIa TOV XPAROTN.

5. Eykatdotaon - mpémel va TOMoBETAHCETE TN GUOKELH CUPPWVA UE TIG 0SNYieg TOU
KATAOKEUAOTH.

6. MNyn Tpo®od0aiag - n CUCKEUN TTPEMEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIGTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONHUAVOELS TOU KaAwSiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTToU TPoPoS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIKOVWVI|OEL IE TOV
TWANTA TNG GUOKEUNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNOEUTH NAEKTPIKNAG EVEPYELAG.

7. Nepd katuypaacia - yla va HEWOETE ToV Kivuvo mupKkayldg i nhektpomAngiag, Sev emtpémetat
va eKBETETE TN CUCKEUN 0TNV dpean emidpaon Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwWG .. 0Tn cdouva
1 TO umdvio. Mnv XpnoIHOTIOLEITE TNV TapoUoa GUOKeLT| SimAa o€ vepo, T.X. Simha o€ pia
umaviépa, VIMTApa, vepoxutn koulivag rj okagn, o€ éva umdyeto pe vypacia fj Simha oe maoiva (f
O€ TAPOHUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl LYPA HECT OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO MO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTA UopEi va éxouv ema@n He Ta
onueia tTng emkivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUOTAHATA KAL AUTO PTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mepimTwon pn XUOETE omotodnmoTe uypPd SimAa 6Tn CuoKeun. Agv
emrtpénetal va BAleTe MAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV LYPA.
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9. T¢pPIG - UNV SOKIUACETE va EKTENECETE EMOEWPHOELG TNG CUOKEVNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET v TIPOKANEDEL EMAQPH HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XProTNG

o€ GANOU KIv8UvVoUG. H cuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

ToUG E§0UGI0S0TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIG.

10. AVTAAGKTIKA - 6Tav avTIKaBlotdte eapTriipata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

0£pPIC £XELXPNOIUOTOIOEI TA AVTANNAKTIKA TTOU TTPOTE{VOVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTA ) TAl

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvriola eaptripata. H avtikatdotaon e£apTnHATWy He unv

EYKEKPIPEVA TTPOKANE( KivOUVO TTUpKaAyLAG, NAEKTpOTAN&iag Kat GANou¢ KivEUvoug.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpénet eivat 35°C.

12. O8nYieC OXETIKA PE TIC NAEKTPOCTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG

SlatapdooeTal e TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG, TIPETTEL VA TNV ATIEVEPYOTIOINCETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EQVA 1) VO LETAPEPETE TN CUOKEUT € AANO TOTO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAiki¢ {€0TNG dMWG T.X. NAlAKn

aktivoBoAia.

b. Katda tn 8146€0n twv umatapldv, mpénel va SWOETE ONUACia OTIG TAPAMETPOUG TNG

TPOOTAGIAC TOU TEPIBANNOVTOG.

c. Mpoeldomoinan OXETIKA PE XPHON TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKANETEL TPAUHATA 1 VA XAAACEL TN CUOKELN:

«  OtavBalete tn unatapia 8wote onpacia otnv mMOAWGH TNG (+ Kat -).

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIUOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEC OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpémetva ByANeTe TIG ummaTapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOAAR Wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnoIpomotnBei amd mpoowmna (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TwV
TAISIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPIAKA IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTELPia, av Sev ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TPOOWTTOL TTOU gival UTTEVOUVO yia TNV ACPAAELd
Toug Kal Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV TN CUOKEUN HE Ao@alr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv anmatteitat dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeury- €10t Ba Stacpalioete
TNV ac@ali Xprion TG CUGKEUNG.

1. Aev eMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL Xwpic Kapia emomteial Mpémetva
QATIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOIE(TE, AKOUN Yia éva cUVTOHO StdoTnpa.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUOKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONDL HE XPOVIKO
oUOTNUA OUTE HE EEXWPLOTO OUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Ma va amo@uyete Kivouvo og mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATAOKEVAGTH, TNV e€ouctodoTnpévn unnpeacia
oépPign GAo mpdowmo mou S1abéTel Ta KAaTaAAnAa mpooovta.

4. Mpv apyioeTte va Xelp{{eOTE TN CUOKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG Eivat cupBaTth pe
TNV TAON TOU TOTKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe MUpKayld r nA\ektpomAngia, mpEmel va TPOGTATEVETE TN CUCKEUN Ao
Ceatoug TéMOUG, TN Spdon TG BPOXNG, TG LYPACiAg KAl TNG OKOVNG.

6. Agv eMTPEMETAL VA EKDETETE TN CUCKEUN O€ IOXUPO HAYVNTIKO TESiO.

7. Agvemtpénetalva BAleTe TN CUOKELH AUEOWC OTOV eVIOXUTH, 8€KTN 1} SlakdmTn.

8. Agvemrtpémetalva BAleTe TN CUOKEUN O éva PHEPOG HE LYPACIQ, YIaTi N uypaacia £Xel apvnTIKA
emidpaon oTa NAEKTPIKA cUCTAUATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUCKEUNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} G€ TOTIO HE LYPAGia, HTTOPE( va
mpokANBei uypomoinon TNG uypaciag mMavw oTov Yakd HEoa 0Tn CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTOla TEPIMTWON N GUOKEUN gV Ba AeITOUPYNOEL CWOTA. [TPEMEL VA AP CETE TN CUOKELT
QATEVEPYOTIOINHEVN YO TTEPITIOU HIA WPQA, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

10. Aevemrtpémetal va KaBapileTe TN GUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdoouv
T0 Bepviki TOU MEPIBAUATOC. TKOUTIIETE TN CUOKEUN HE éva KaBapod, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEPEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

Aatou mapdvtogn etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vet dtin
TaPOoVOA CUOKELH Eival CUUPBATHA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPEICTNG
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To mpoidV KATACKEVAGTNKE amd UAIKA LPNAARG TTOLOTNTAG KAL TA CUCTHHATA, TA OTTO{d HTopoUV
va avakukAwBouv kat va xpnaotpomoinBouvv ava.

i

AV TTAvw 0Tn CUOKELH UTTAPXEL TO GUPBOAO Tou Slaypappévou Kadou, auTtd onuaivel 0TI To
TPOTOV KAAUTITETAL ATt TIG TPORAEYELS TNG EVPWTIAIKHA 08NnYiag 2012/19/EU. Mpémeiva
£EOIKEIWOEITE PE TIG ATTATACELG TOU TOTIIKOU CUGTAHATOG CUYKEVTPWGONG ATTOPPIMTOUEVOU
£EOTMMOPOU KAl UTTOAEIPHATWY UAIKOU S1aAuang. Mpémel va akoAouBrOETE TOUG TOTTIKOUG
KaVoVIopoUG. Mnv amoppidete To mpoiov padi pe Ta Kavovikd olklakd amoppippata. H owotn
51a0gon Tou maAatoL MPOIGVTOG TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTEAECUATA YIA TO QUOIKO
mepIBANOV Kat TV avBpwmivn vyeia.

H cuokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovTal Me TNV EVPWTTATK odnyia
2006/06/EC. Agv emTpEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG pTaTapie padi e Ta OlKIaKA amoppippaTa.
Mpémeiva e€0IKEIWOE(TE PE TOUG TOMKOUG KAVOVIOHOUG VIO TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
umatapiwy, 816t n KatdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnNTIKA ATTOTEAECHATA TNG YIa
TO QUOLKO TTEPIBAEANOV Kat Tnv avBpwmivr {wr.

NMAnpogopisgcytatnv mpoctacia tov mepiBailovrog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exet kataBAnBei kabe Suvatr mpoondbeia
WOTE TA Tpia CLUOTATIKA TNG CUOKELVATiag va SlaxwploTouV eUKOAA: XapTi (KouTi), appog
TOAUOTEPIVNG (TPOCTATEVUTIKA HECQ OTN OLOKEVATia) Kal ToAvatBuAévio (CaKoUAEG,
TIPOOTATEUTIKO QUANO). H GUOKEUT KATAOKEUAOTNKE A6 UAIKA Ta ommoia pmopolv va
avakukAwBoLv Kat va xpnotpomoinfouv Eavd HETA TNV amoouvapuoAdynon Touc. Mpémeiva
aKONOUBNOETE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TN S1a0€0N TwV UNIKWV OUOKEVACIAG, TwV
HETAXEIPIOUEVWY UTTATAPIWV KAl TWV TTEPITTWY CUOKEVWV.

H eyypaen kat avamapaywyn UNKOU HTTOpEi va amaiToel OXeTIKN adeta. BAéme To mepi
TIVEUHATIKOV SIKAWHATWY KAl TWV SIKAWHATWY/SNHIOUPpYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.

Mapatinpnon oxeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA e TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur €ival 0lkoOAOYIKOU OXESIAGHOU KAt TTANPOI TIG amaTioELg TNG ¢Aong 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt. 1275/2008 tn¢ Emtpomnng mepi epappoyni¢ tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG OE KATACTAON ATTEVEPYOTTIOINGNG KAl AVAHOVHG TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU £EO0TTAMIOHOU.
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Euxaplotoupe oAy, mapakaloUpe S1aBA0TE MPOOEKTIKA TIG TAPOUCEG 08nyieg Xpriong Kal
£EOIKEIWDEITE UE AUTEG TTPIV APXICETE VA XPNOIMOTIOLEITE TN GUOKEUT]. DUNAETE TIG 08 Nyie
XProng yta peNovTIKA xprion

Alara&n Koupmwv eAéyxou:

B g [

MN—

N e B [

]
I
3

1314 15

1- A€ITOUPYIKO KOLUTTI TPOG Ta KATW/ TPOG Ta mavw / Bgppokpacia.

2-Koupurmi évtaongixou. 3- Koupmi padiégwvo / Aettoupyia sleep.
4- Kovpmi avaBolrc/pubpiong pwtevotntac.  5- Kovumi puOuiong.

6- Kouuri evepyomoinong/ anevepyomoinong ocuvayeppol 1 kat 2.

7- NEITOUPYIKO KOUUTT{ TPOG TA TTAVW, 8 - Elkdva ouvayeppou 1.

9 - Eikdva Aettoupyiag sleep. 10 - Eikova ouvayeppoU 2.

11 - Kdtw @wTtiopog LED. 12 - PUBWon pwtelvotntag LED.
13- Ymodoxng eoptiong USB. 14-Ymodoxn DCIN;

15- Onkn pmatapiag Statpnong pvrpng (CR2032, Sev mepthapBAvetal 0To 0eT)
Eykatdotaon tn¢ pratapiag S1atipnong HVARNG: TomobeTote To padio-§umvntrpt He TNV
006vn MPOC Ta KATW O€ pia eMMimedn Kal HAAaKH EMPAVELD, XPNOIHOTOIOVTAG £va KEPHA
TIEPIOTPEYTE TO KANUMMA TNG Umatapiag, mou Bpioketal amd miow, aptoTeEPOoTPOPWC,
TomoBetroTe pia pmatapia Atbiov "CR2032" (Sev mepthapBdavetal oTo 0€T) 0Tn BKN TNG
pmatapiag, epapuOoTE TNV MOAIKOTNTA - 0 TONOG "+" TPEMEL VA KATELBUVETAL TTPOG TA TTAVW,
BdaATte To KAAVUpA TNG Patapiag Kat TEPIOTPEYPTE TO SEEIOOTPOPWC, WOTE va TO UMAoKApeTe. H
Wpa Kat OAeC ol AANeG puBpioelc Ba amoBnkeutolv o€ mepinTwon Stakomn ¢ Tpopodoaciag ue To
NAEKTPIKO peUHA, AN pOVOo uTTO TNV MPOUTTEBE0N OTI N pratapia eivat cwotd
ouvappoloynuévn.

Mpoooxn: Mn XpNGCIHOTOLEITE TANEG I} HETAXEIPIOPEVEG UTTATAPIEG, [N XPNOIHOTIOLEITE
OCUOOWPEUTEC, TPOTEIVETAL pia KatvoUpla pratapia yia BEATIOTN Xprion TNG CUOKEUNG.
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Evepyomoinan Tng oUoKeUnG: BANTE TO @I TNV TPila OUVEXOUG PEVHATOC TNG CUCKEURG KAl
ouvdéoTe Tov TPpopod6tn AC/ DC otnyv otkiakr mpia. T0Te n 086vn avafel.

Mpoypappatiopég pohoytov: Matrote GUVTONA TO KOUMT pUBUIONG, TO YN @io TG Wpag
avaBooBrvel atnv 086vn, TATAGTE TO KOUUTTI TPOG TA TTAVW 1) TTPOG TA KATW Yla va pubpicete Tnv
EMOLUNTA WPA, TATHOTE KA KPATHOTE TO KOUPTTi TTPOG TA TAVW 1) TTPOG TA KATW Yl Va
EMTAXVVETE TN PUOUION PE HEYAAN TaXUTNTA. TO CUVTOHO TTATNHA TOU KOUMTTIIOU pUBUIONG
TIPOKAAEI TN HETABACN OTOV TPOYPAUHATIOUO TWV AEMTWV. XpNotpomolwvtag Ty idta pébodo
OTWE 0TN PUBUION TNG WPAG, UTTOPE(TE va ENEYEETE TOV TPOYPAMUATIONO Yia Ta AenTd / avaBoAn
(5Nentd éwg 60 Aemtd) Oeppokpaciag (emAoyn ° CH ° F). Matote cUVTONA TO KOupuTi puBUIONG
Yta va OAOKANPWOETE TOV TTPOYPAUHATIONO, KAl N €VOELEN Tou poAoylol oTapatdel va
avaBoaoBrivetotnv 0Bdvn.

MpoypapHATIGUOG CUVAYEPHOU: TTATHOTE KAl KPATHOTE TO KOUUTT
gvepyomnoinon/amevepyomnoinon cuvayeppol 1-2 uéxptvampoBAnbei otnv 086vn 1o Yneio wpag
katn 8iodo¢ LED Tn¢ e1kdvag ouvayeppol 1 avapel tautoxpova. MatroTe To KOUUT PO Ta
TAVW 1 TTPOG TA KATW Y1A VA TTPOYPAHMATICETE TNV EMOUKUNTA WEA V1A VA EMTAXVVETE TOV
TIPOYPAHUATIOUO PE HEYAAN TaxUTNTA. MATAGTE CUVTOHA TO KOUUTTE
evepyomnoinong/anevepyonoinong ouvayeppou 1-2 ava kat petafBeite otn emAoyr TNGTNYHRG
OUVAYEPHOU, TTATAOTE CUVTOHA TO KOUUTTi TTPOG TA TTAVW/TTPOG T KATW Yia va EMAEEETE TNV TINYH
ouvayepuou HeETagl Tou BopPNnTr Kal Tou padlopwvou (Edv To padlopwvo éxel eMAEYEi we TNy
OLVAYEPHUOU, TATHOTE TO KOUUT TTPOG TA TTAVW 1 TTPOG TA KATW Yla va EMAEEETE TNV £vTaon fXou
ouvayeppou 6To XapnAo 1 oto uPnAo enimedo (LO = xaunAod, HI = uypnAo)). Matriote To Kouvumi
gvepyomoinong/amevepyonoinong ouvayeppoL 1-2 kal HETABE(TE OTOV TPOYPAUHMATIOHO
ouvayepuoL 2 ou YiveTal pe Tov {810 TpOTo OTIwE 0 suvayepPudc 1.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon cuvayEpHoU: TPETTEL VA EVEPYOTIOINCETE TOV OUVAYEPUO
a@oU ONOKANPWOETE TOV TAPATIAVW TTPOYPAHUHATIOHO. MATHOTE TO KOUMTTE
£vepyomoinong/amevepyonoinang ouvayeppoL 1-2. AUTO TO KOUUTTi UTTOPEL VO EVEPYOTIOINOEL
VO ATIEVEPYOTTOINOETE TOANEG POPEG TOV GUVAYEPHO 1 KAl TOV ouvayepuo 2. BeBaiwBeite 6Tin
Si080¢ Tou eMAeypEVOU OUVAYEPHOU QWTIEL TAVW 0TV 006VN KAl AUTO ONUAivel 6T O
OUYKEKPIUEVOG GUVAYEPHOG EivVal EVEPYOG.

Tuvayeppog Ka avaBoAn: Katd Tn SIapKELD TOU CUVAYEPHOU, TTATHOTE TO KOUUTTE
EVEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG TOU GLVAYEPUOU 1-2 Y1a VO AKUPWOETE TOV 1X0. O ouvayepuog
Ba evepyomotnBei tnv idla WPA TNV EMOUEVN HEPQA, AV TIATHOETE TO KOUUTT{ AVABOAAE, O
ouvayeppog Ba amevepyomoinBei mpoowpivd kat Ba evepyormoinBei avd petd and tov
TPOKABOPIoPEVO XPOVO avaBOAAG.

Mpoooxn:

1.H ouvokeun Ba Byet amd Tov 1pdmo Aettoupyiag puBuIong Tou poloytol 6tav Sev MATAHOETE
KAmolo Kouumiyla mepimou 10 Seutepdlenta.

2.Av 0 8e0TEPOC CUVAYEPUOG evepyOTTOINDE(, dTAV O TPWTOG Eival 1N evepyomotnuévog i eivat
o€ Katdotaon avaBolig, o SeUTEPOG ouvayepUOC avTikabioTatal amd Tov mpwTo (0 TPWTOG
OUVAYEPHOG OKUPWVETALYIA VO EVEPYOTTOINOEI TNV EMOMEVN HEPQ).

3.0 ouvayeppdg Aeltoupyei pévo otav éxel ouvdedepévo tpopoddtn DC/AC. MapakahoUue,
eNéyETe 500 PopPEG TN PUBUION TOU CUVaYEPHOU OE TIEPITTTWON SIAKOTTAG NAEKTPIKIG EVEPYELAG.
Padidpwvo

Mptv apyioeTe aKOUTE TO PASIOPWVO, EMEKTEIVETE TNV KEPA{a KA TOTOOETAHOTE TN OLOKeLT SimAa
oto mapdBupo yia va éXeTe KAAUTEPO Orjua. [1ATHOTE CUVTOUA TO KOUUT PadloPWVoU yia va
EVEPYOTTIOINCETE TOV TPOTIO AEITOUPYIAG PASIOPWVOU, TPWTA TTATHOTE TO KOUUTTE pUBUIONG
£VTAONG X0V KAl OTN GUVEXELD TTATHOTE TO KOUUTT TTPOG TA TTAVW I TTPOG TA KATW Yla va pubuicete
TNV apXIKA évtaon nxou.

JUVTOVIOPOG KAl AUTOPATN GAPWGN: TATOTE CUVTOUA TO KOUUTTi TTPOG Ta TTAVW 1 TPOG TA KATW
Y10 VA GUVTOVICETE TN padIoQWVIKA ouXVOTNTA KATd 0.1MHz. MaTACTE KAt KPATHOTE TO KOUPTT{
TPOG TA TTAVW I} TIPOG TA KATW Y1 VA COPWOETE KAL VA AVATTAPAYAYETE OTTOIOVSNTTOTE OTABUO.
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MatAoTe KAl KPATAGTE TO KOUUTTE AVABOAAC Yla VA CAPWOETE KAl va amoBnkeVoeTe autépata
S1a0€01puouc oTabpoug (To TapoV HOVTEND EEUTNPETEL 20 TPOYPAUUATIOHEVOUC OTAOUOUG).
Xepokivntn amoBrikevon otad®uwv: AQoU MTPOYPAUHATIOETE TOV AYATTNHEVO 0AG OTABNO,
TTATAOTE KAl KPATAGTE TO KOUUTT{ TTPOYPAUMATIOHOU EwaGTOU TTPoPANBEi otV 086vn T "PXX",
TTATAOTE TO KOUUTTi TPOG T TTAVW 1) TPOG TA KATW Yla va eMAEEETE TOV aplOUo uTTS Tov oToio
BéAete va amoBnKeVOETE TOV EMAEYUEVO OTABUO, TATHOTE EAVA TO KOUUTT{ TTPOYPAUMATIOHOU.
TN OUVEXELD 0 PASIOPWVIKOG 0TABOG amoBnkeveTal.

EmAoyn mpoypappatiopévou 6Tabpou: matrioTe GUVTOMA TO KOUMTI{ TTPOYPAUMATIOHOU TTPOG
TATTAVW 1} TPOG TA KATW Y1a va EMAEEETE TOV TPOYPAUHATIOHEVO AplOPO 6TaBHOU Tou BENETE va
OKOUOETE.

Tpomog Asttovpyiag Umvou (sleep): 0Tov TPOTTO AKONE TATAOTE KAl KPATHOTE TO KOUPT{ UTTVOU
WG TTPWTO KAl OTN CUVEXELQ TTATAHOTE TO CUVTOUA KATIOLEG POPEC YIa VA EMAEEETE TOV XpOVO UTTVOU
(05,10, 15,30, 45, 60, 75,90 f} OFF), n oUCGKEUN eMOTPEPEL GTN S10CUVSEDTT TOU PONOYIOU HETA
amod Kamola SeVTEPONEMTA, TATHOTE KAl KOATHOTE To KoupuTi Umvou (sleep) Eavd yia va eAéyEte
TOV UTTONOLTTO XPOVO.TO PadlOPwWVO ATEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA OTAV EMTEPXETAL O EMAEYUEVOG
Xpoévog umvou.

ECWTEPIKO OEPHOPETPO:: GTOV TPOTIO EVEPYOTTOINHEVOU PASIOPWVOU TTATHOTE GUVTOHA TO
KOUUT TPOG Ta KATW / XpdvoC / Beppokpacia yia va eAéyEeTe TNV ecWTEPIKO Beppokpacia otnv
0006vn, matoTe To £avd yia va emoTtpéPete oTnV TPoRoAr pohoylov. MATACTE Kat KPATHOTE TO
KoLUT TPOG Ta KATW / Xpdvoc / Beppokpacia (3 deutepdlenta), n 086vn mpoBAAAel TOV Xp6VO
KalTn Beppokpacia, MaTHOTE KAL KPATAOTE TO Eavd yla va aKUpWOETE auTh TN AetToupyia.
PUOpIoN wTEIVOTNTAC 000VNG KAl TOV pWTIoHoU LED: Tatrote UVTOMA TO KOUuTT
£€aoBéviong yla va puBpiceTe TN QWTEIVOTNTA G UPNAS ) XaUNAS emimeSo, MEPIOTPEYPTE TO
KOUMTT WTEIVOTNTAC OTA APIOTEPA TNG CUCKEUNE YIA VA TTPOCAPHOOETE TN PWTEIVOTNTA O
XaunAo emimedo.

DopTion péow USB: ZuvS£oTe To KAAWSI0 TOU KIvnTOU TNAEPWVOL oTn BUpa USB tumou A oTto
oW HEPOG TNG CUOKEUNG KAL OTN OUVEXELD OUVEEDTE TN SEUTEPN AKPN OTO KIVNTO TNAépwvo.To
padlo-EumvnTApt autopata opTilel TO KIVNTO TNAEPWVO.

Mpoooxn:

1. BeBaiwOeite 6T XPNOIHOTOLE(TE YVAOL10 KAAWSI0 POPTIONG TOU KIVNTOU TNAEPWVOU.
2.BeBaiwBeite 0TI 0 yvriol0G cUVEESEPEVOG POPTIOTAC (5 V-1,2A) XpnolpomoleiTal yia ¢opTion
Tou padilo-Eunvntnptol. H xprion AAwv Tpo@odoTwv Pmopei va mpokaléoel ENNeYN pOpTIONG
TOU KIVNTOU TNAEQPWVOU.

3.H @option iPad kat Notepad Sev e§umnpeteitat.

EmiAvon mpofAnpatwv

Av 10 poAOL TIpoBANEI AavBacpévn wpa r) SEv AEITOUPYEI CWOTA, QUTO UTTOPEL VA TIPOKANECEL
NAEKTPOOTATIK EKKEVWON 1] ANAEG S1aTAPAXEC KA TIPETTEL VA EMTAVEKKIVI|OETE TN CUOKEUN.
AToOUVS£0TE TNV UTTOSOX T} TOU CUVEXOUG PEVUHATOG OTO TTIOW PEPOG TNG CUCKEVNG, AVOi§TE TO
KAAuppa Tng umatapiag kat Byaite Ty pmatapia. £Tn ouvéxela ouvdéote Eava tnv mpila Touv
OUVEXOUG PEUHATOG KAl EYKATACTAOTE §aVA TNV PImatapia TnewvTag TNV KATdAANAn moAikdtnTa
+/-.H ouokeun Ba emavekkivnOei 0TIC EpYOOTACIAKEG PUBUIOELG KA TIPETEL VA TIG
mpoypappatioste Eava.

Mpodiaypapn:

Aldpkela cuvayeppoL: BouBntrig 5 Aemtd / padidopwvo 1 wpa
Adpkela avaBolng: amod 5 éwg 60 Aemtd

Daopa eEwTepikngBeppokpaciag:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Epyoctaciakéc pubpiceig:

Mopgen wpac: 24HR

Yuvayeppog 1 kat 2: 6:00 (evepyormotnpévn)
Adpkela avaBolng: 05 (5 Aemtd)
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

+  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvdib kasutadaainult kédesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi - toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskolas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust
votma seadme m voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lUlitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vilja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrilogi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult voimendile vdi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik mju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale lddtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisseliilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.

56



CR80USB ® BLAUPUNKT

Seadmel paiknev ldbitommatud priigikorvi siimbol tdhendab, et toode on hdlmatud Euroopa
direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuda kohaliku siisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete
kaitlemist puudutavate néuetega. Toimida kooskdlas kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet
eitohidra visata koos tavaliste olmejadtmetega. Vana toote dige kdrvaldamine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajérgi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest 6ige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav mérkus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab ékoprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.
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Taname teid, et olete ostnud (ihe meie seadetest! Palume allolev juhend hoolikalt labi lugeda ja
seadmega tutvuda enne selle kasutama hakkamist.. Jatke juhend alles juhuk kui seda hilem veel
vaja peaks olema.

Juhtfunktsioonide paigutus

1314 15
1-Valik nupp alla/aeg/temperatuur; 2-Helitugevuse nupp;
3-Raadio nupp/sleep funktsioon; 4-snooze/ tumendus nupp;
5-Seadete seadmise nupp; 6- Alarmi 1ja 2 sisse ja valjaltlitusnupp;
7-Valik nupp lles; 8 - Alarmi 1 ikoon;
9 - Funktsioonisleep ikoon; 10 - Alarmi 2ikoon;
11-Alumine LED valgus; 12 - Alumise LED valgustuse ereduse regulaator;
13- USB pesa; 14- DCIN pesa;

15- Mélu salvestuse aku kamberi (CR2032, pole komplektis )

Maélu salvestus aku paigaldus: pange kell-raadio ekraaniga allapoole tasasele ja pehmele
pinnale, avage kambri kaas miindi abiga kellale vastupidises suunas; asetage sisse tks liitium
batarei "CR2032" (mitte lisatud), kasutage 6igeid poolusid-"+" poolus peaks olema suunatud
tilesse poole, sulge batarei kaas ja keera seda kellaosuti liilkumise suunas, et blokeerida kaas.
Kell ja kdik seaded on automaatselt salvestatud , katkestuse Ajaks ainult tingimusel, et batarei
on dieti sisestatud.

Markus: Ara kasuta vana ega taaslaetud akut, seadme maksimaalne t66véimsus on
garanteeritud vaid uue akuga.
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Seadme viljaliilitamine: pange juhe elektripistikussse ja ihenda laadimiseks AC/ DC pesasse
jargmiseks laheb ekraan pdlema.

Kella seadistamine: Vajutage lihidalt seadete nuppu, tundide numbrid hakavad ekraanil
vilkuma, vajutage lilitit alla véi Ules et valida soovitud tund, vajuta ja hoia all lilititalla voi Gles,
et numbrivalikud kiiremini vahetuks; Lihike vajutus seadete nupule annab valikuks minutid.
Kasutades sama meetodit nagu tunni valik, saab valida minuteid (5 min kuni 60 min) /
temperatuuri(valik ° Cvoi ° F). Vajutage lihidalt seadistuse nuppu, et [6petada seadistamine ja
kellandidik hakkab ekraanil vilkuma.

Alarmi seadistamine: vajutage ja hoidke all alarmi sisse ja véljalulitus nuppu 1-2 do kuni
hetkeni mil ekraanile ilmvad numbrid, jaalarminr 1 LED tuleikoon pdleb samaaegselt;
vajutage lulititalla voi tiles, et seada valitud kella aeg, vajutades sama nuppu ja hoides seda all
saate nubreid kiiremini edasi kerida; vajuta lGhidalt alarmi 1 2 nuppu uuesti et seadistada
minutid, vajuta lulitit Gles voi alla rtvalida sobivad minutid; vajutage lihidaltalarmi 1 2 vélja ja
sisse |Ulitus nuppu ponownie ja mine alarmivalikutesse, vajutage nuppu alla voi tiles et valida
alarmi allikaks kas radio voi dratuskell (kui valisite raadio, vajutage nuppu kas tles voialla et
valida helitugevus (LO =madal, HI = kdrge)); vajutage alarmi 1 2 sisse vélja lilitusnuppu, minge
larminr 2 juurde ja korrake samu same mis alarmi 1 seadistamisel.

Alarmisisse ja vélja liilitus: peate alarmi sisse liilitama parast seda, kui GlaInimetatud alarmi
seadistus on |dppenud; vajutage alarmisisse- ja valjalilitusnuppu 1-2. See nupp véib
aktiveerida ja deaktiveerida korduvaltalarmi 1 ja 2. Veenduge, et valitud alarmi LED on ekraanil,
mis tadhendab, et dratus on aktiivne.

Alarm ja snooze: kuialarm kdib vajutage sisse ja valjalilitus nuppu, et alarmiheli |6petada.
Alarm heliseb uuesti jargmisel paeval samal ajal. Kui, vajutate snooze nuppu siis hakkab alarm
maoningase varasemalt valitud intervalli tagant uuesti todle.

Mérkus:

1. Seade valjub kellaaja voi alarmi seadistuse reziimist kui 10sekundi véltel pole tihtegi nuppu
vajutatud.

2. Kui teine alarm kdivitub ajal mil esimene on aktieeridtud voi snooze reziimis siis teine alarm
asendab esimest (esimene alarm on resetitud et kdivituda jargmisel paeval.).

3. Alarm t66tab vaid siis kui thendatud on DC/AC toide. Liihikese toitekatkestuse korral palun
kontrollige igaks juhks alarmi olekut.

Raadio

Enne kui hakkad kuulama raadiot, tdomba vélja antenn ja aseta akna ldhedusse, et saada parem
signaal. Vajuta lihidalt radio nuppu, et vdlja lulitada, sisse lilitada raadio; kdigepealt vajutage
helitegevus nuppu ja pdrast tiles alla nuppu et reguleerida heli.

Tuunimine jaautomaatne salvestamine: vajutage lihidalt tles alla nupule, et saada
raadiosagedus 0.1MHz; vajutage ja hoidke all Gles alla nuppu, et skdnnida ja avada raadiojaam;
vajutage lihidalt snooze nuppu et skanneerida ja salvestada automaatselt jaam (mudel
vbéimaldab salvestada 20 erineva jaama.).

Kaésitsi jaamade slavestamine: péarast soovitud kanalileidmist vajuta ja hoia all seadete nuppu,
kuni ekraanile ilmub "PXX", vajuta nuppu tles voi alla et valida number mille alla tahate jaama
salvestada, vajutage uuesti seadete nuppu, et kinnitada. Raadiojaam on salvestatud..
Programmeeritud jaama valik: vajutage lihidalt seadete nuppu, ja seejérel tles alla nuppu et
valida kuulamiseks salvestatud jaam.

Uinumis reziim (sleep): raadio kuulamise kdigus vajutage seadistus nuppu ja koigepealt
hoidke uinutusnuppu, jirgmiseks aga, vajutage seda nuppu uuesti, et valida uinutusaeg (05, 10,
15,30,45,60, 75,90 voi Off.); seade naaseb mone sekundi parast kella liidese juurde, j
jérelejaanud aja kontrollimiseks uuesti nuppu ja hoidke uuesti nuppu. Kui valitud unereziimi aeg
saabub, lulitub raadio automaatselt vélja.
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Viline termomeeter: viljalilitatud radio reziimis vajutage lihidalt alla/aeg/temperatuur, et
kontrollida vdline termomeeter ekraanil, vajutage uuesti, et naasta kella lidese juurde.Vajuta ja
hoianuppu all/aeg/temperatuur (3 sekundit), ekraan nditab vaheldumisi aega ja
temperatuuri; selle funktsiooni tihistamiseks vajutage veel kord nuppu ja hoidke sedaall.

LED ekraani ereduse ja valgustse reguleerimine: vajutage liihidalt tumenduse ekraanile, et
reguleerida ekraani valgustust; keera seadme heleduse hooba vasakule et eredustadalamale
tasemele saada.

Laadimine libi USB: Uhendage mobiiltelefonilaadimiskaabel seadme tagakiiljel asuva A-tiiiipi
USB-portijaseejarel Gihendage teine ots mobiiltelefoniga. Raadio kella laadib mobiiltelefoni
automaatselt.

Mérkused :

1.Veenduge, et kasutate oma mobiiltelefoni jaoks originaalset laadimiskaablit.

2.Veenduge, et kella raadio sisseltlitamiseks kasutaks kaasasolevat toiteadapterit (5V-1.2A).
Muude adapterite kasutamine voib pohjustada mobiiltelefoni mitte laadimist.

3.IPadija Notepadilaadimine ei ole toetatud

Probl ide lahendami Kui kell kuvab vale aja voi ei toota korralikult, mis voib olla tingitud
héiretest voolust voi muudest hdiretest, siis |lahtestage seade. Eemaldage seadme tagakdljel
asuv alalisvoolu pistikupesa, avage akukate ja eemaldage aku. Seejérel thendage uuesti
alalisvoolu pistik ja paigaldage aku tagasi, jalgides 6iget polaarsust +/-.Seade on taastatud
tehase seadetegaj ate peate uued seadistused tegema

Spesifikatsioon

Alarmi kestus: dratuskell 5 minutit / Raadio 1 tund

Snoze funktsiooni kestus: alates 5 kuni 60 minutit
Vélistemperatuuri ulatus:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Vaikimisi seaded:

Kellaaja formaat: 24HR

Alarm 1 ja 2:6:00 (valjaltlitatud)

Snooze funktsiooniintervall: 05 (5 minutit)
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotiias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

+  Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

+  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Deétijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

*  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmeé.

«  Draudziama détijrenginjarti zZvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgali bati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. 13saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama détiant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys - kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smugio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo kling ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojant jrenginiu, isimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai Ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikianéio jrenginio be priezitros. I5junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisa valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 223319959, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir
pakartotinai naudoti.
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)74

Jeiantjusy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietiniy
taisykliy. Draudziama imesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
senojo produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai
prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/06/EC. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus isvengta galimy neigiamy,
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy 3alinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Dékojame, kad jsigijote masy prietaisa, atidziai perskaitykite $ig instrukcijg ir susipazinkite su ja
pries pradedant naudoti jrenginj. I3saugokite instrukcija ateiciai.

Valdymo elementy padétis

23 45

T
1 ‘. a;,émg\ \m_f

10

N ——

1314 15
1-Funkcijos mygtukas Zzemyn / laikas / temperatura; 2 - Garso mygtukas;
3 - Radijo mygtukas / miego funkcija; 4 -snaudimo / tamsinimo mygtukas;
5-Nustatymo mygtukas; 6-Zadintuvo 1ir 2 jjungimo/ ijungimo mygtukas;
7 - Funkcijos mygtukas j virsy; 8- 1 zadintuvo piktograma;
9 -Snaudimo funkcijos piktograma; 10- 2 zadintuvo piktograma;
11 - Apatinis LED apsvietimas; 12 - Apatinio LED diodo ryskumo reguliavimas;
13- USB jkrovimo prievadas; 14-DCIN lizdas;

15- Atminties palaikymo baterijos skyrius (CR2032, néra rinkinyje)

Atminties palaikymo baterijos jdéjimas: padékite radijo zadintuva ekranu japacig ant
plokscio ir minksto pavirsiaus, naudodami monetg, sukant pries laikrodzio rodykle pasukite
baterijos dangtelj jrenginio gale; jdékite vieng "CR2032" li¢io baterija (néra rinkinyje) j baterijos
skyriy, naudokite teisingg poliskuma: "+" polius turi bati nukreiptas j virsy, uzdékite baterijos
dangtjir pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jj uzfiksuotuméte. Kintamo maitinimo jtampos
nutraukimo atveju bus i$laikytas laikas ir visi nustatymai, taciau tik tada, kai baterija bus
tinkamai sumontuota.

Démesio: Nenaudokite senos arba naudotos baterijos, nenaudokite akumuliatoriaus, kad 3is
prietaisas baty optimaliai naudojamas, rekomenduojame naudoti nauja baterija
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Irenginio jjungimas: jjunkite maitinimo kistuka j prietaiso lizda ir prijunkite AC/DC adapterj
prie elektros lizdo, kad gautuméte maitinima; po to ekranas uzsidegs.

Laikrodzio nustatymai; Trumpai paspauskite nustatymo mygtuka, ekrane mirksi valandy
skaicius, paspauskite mygtuka,aukstyn arba zemyn“ norédaminustatyti pageidaujama laika,
nuspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg,aukstyn arba Zemyn” norédami pagreitinti
nustatyma dideliu grei¢iu; Trumpai paspaudus nustatymo mygtuka peréjimui j minuciy
nustatyma. Naudojant tg patj metoda, kaip ir valandos nustatymui, galite valdyti minuciy /
snaudimo (nuo 5 min iki 60 min.) / temperatdros (pasirinktinai ° C arba ° F) nustatyma. Trumpai
paspauskite nustatymo mygtukg, kad uzbaigtuméte nustatyma, o laikrodzio rodymas nustos
mirkséti ekrane.

Zadintuvo nustatymas: paspauskite ir laikykite 1-2 zadintuvo jjungimo / i§jungimo mygtuka,
kol ekrane pasirodys valandy skaiciai ir tuo pac¢iu metu jsiziebs 1 zadintuvo LED diodo
piktograma; paspauskite mygtuka,aukstyn arba Zemyn” norédami nustatyti pageidaujama
laika, nuspauskite ir laikykite ,aukstyn arba zemyn” mygtuka norédami paspartinti nustatyma
dideliu greiciu; dar karta trumpai paspauskite 1-2 zadintuvo jjungimo / i$jungimo mygtuka ir
pereikite j minuciy nustatyma, paspauskite ,aukstyn arba Zemyn” mygtuka, norédami nustatyti
pageidaujama minute; dar karta trumpai paspauskite 1-2 zadintuvo jjungimo / isjungimo
mygtuka ir pereikite prie zadintuvo 3altinio pasirinkimo, paspauskite mygtuka,,aukstyn arba
Zzemyn" norédami paspartinti zadintuvo garsuma tarp zadintuvo garso ir radijo (jei radijas buvo
iSrinktas kaip zadintuvo 3altinis, paspauskite mygtuka,aukstyn arba zemyn” norédami pasirinkit
zadintuvo garsa auk$tame arba zemame lygyje (LO = zemas, HI = aukstas)); paspauskite 1-2
zadintuvo jjungimo/isjungimo mygtuka norédami pereiti j 2 zadintuva, tai tokia pati operacija,
kaip 1 zadintuvo nustatymas.

Zadintuvo jjungimas/ isjungimas: turite jjungti zadintuva po to, kai baigsite auks¢iau
nurodyta zadintuvo nustatyma; paspauskite 1-2 zadintuvo jjungimo/ isjungimo mygtuka. Sis
mygtukas gali pakartotinai jjungtiirisjungti 1 Zadintuva ir 2 zadintuva. |sitikinkite, kad ekrane
rodomas pasirinkto signalo LED diodas, kas reiskia, kad Zadintuvas aktyvus.

Zadintuvas ir snaudimas: veikiant zadintuvui, paspauskite 1-2 zadintuvo jjungimo / i§jungimo
mygtuka, norédamii$jungti zadintuva. Zadintuvas vél skambés tuo paciu metu kita diena; jei
paspausite snaudimo mygtuka, zadintuvas laikinaiisjungiamasir vél jsijungs po anksciau
nustatyto snaudimo laiko.

Démesio:

1. Prietaisas iSeis is laikrodZio arba Zadintuvo nustatymo rezimo, kai per 10 sekundziy nebus
paspaustas né vienas mygtukas.

2.Jeiantras zadintuvas aktyvuosis, kai jjungtas pirmas Zadintuvas arba yra snaudimo rezimas,
antras zadintuvas pakeicia pirmajj zadintuva (pirmas zadintuvas i$ naujo nustatomas, kad
isijungty kita dieng).

3.Zadintuvas veikia tik tuo atveju, jei prijungtas nuolatinés DC/AC maitinimo 3altinis. Jei
dingsta energija, dukart patikrinkite Zadintuvo nustatymus.

Radijas

Prie$ klausydamiesi radijo, pritvirtinkite anteng ir padékite prietaisg $alialango, kad gautuméte
geresn5 signala. Trumpai paspauskite radijo mygtuka, norédamijjungtiarba isjungti radijo
rezima; pirmiausia paspauskite garsumo mygtuka, tada paspauskite ,aukstyn arba zemyn”
mygtuka, kad sureguliuotuméte iSvesties garsa.

Nustatymas ir automatinis nuskaitymas: trumpai paspauskite mygtuka,aukstyn arba zemyn”
norédami nustatyti radijo daznj pas 0,1 MHz; paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka
»aukstyn arba Zemyn” norédami nuskaitytiir paleisti galima stotj; Paspauskite ir laikykite
snaudimo mygtuka norédami nuskaitytiiriSsaugoti automatiskai surastas stotis (3is modelis
palaiko 203 anksto nustatyty stociy).
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Rankinis stociy iSsaugojimas: Nustate mégstama stotj, palaikykite nuspaude nustatymo
mygtuka, kol ekrane pasirodys "PXX", paspausdami mygtuka,aukstyn arba zemyn” pasirinkite
numerj, kuriame norite i$saugoti pasirinktg stotj, dar karta paspauskite nustatymo mygtuka, kad
patvirtintuméte. Tada radijo stotis bus iSsaugota.

UZprogramuotos s stoties pasirinkimas: trumpai paspauskite nustatymo mygtuka, paspauskite
mygtuka,aukstyn arba zemyn“ norédami pasirinktiis anksto nustatytg stoties numerj.

Miego (sleep) rezimas: radijo klausymo rezime pirmiausia paspauskite ir palaikykite miego
mygtuka, tada trumpai paspauskite jj dar kartg, kad pasirinktuméte miego laika (05, 10, 15, 30, 45,
60, 75,90 arba OFF); per keletg sekundziy prietaisas grjs j laikrodzio sgsaja, dar kartg paspauskite ir
palaikykite miego (sleep) mygtuka, kad patikrintuméte likusj laika. Radijas automatiskaiissijungs,
kai ateis pasirinktas miego rezimo laikas.

Vidinis termometras: isjungto radijo rezimu trumpai paspauskite Zzemyn / laiko / temperattros
mygtuka, kad patikrintuméte vidinis temperatara, dar karta paspauskite, kad griztumete j
laikrodzio ekrana. Paspauskite ir laikykite nuspaude zemyn / laikas / temperattra mygtuka (3
sekundes), ekranas pakaitomis rodys laikg ir temperatira; dar kartg paspauskite ir laikykite
mygtuka, kad atsauktuméte $ia funkcija.

Ekranoir LED diody $viesumo reguliavimas: trumpai paspauskite apsvietimo mygtuka, kad
sumazintumeéte arba padidintumeéte $viesuma; pasukite ryskumo rankenéle, esandia kairéje
prietaiso puséje, kad nustatytuméte ryskuma zemame lygyje.

Pakrovimas per USB: Prijunkite mobiliojo telefono jkrovimo laida prie prietaiso uzpakalinéje
dalyje esancio A tipo USB prievado, tada kitg galg prijunkite prie mobiliojo telefono. Radijo
zadintuvas automatiskai jkraung mobilyjj telefona.

Démesio:

1. |sitikinkite, kad savo mobiliajam telefonui naudojate originaly jkrovimo laida.

2. ]sitikinkite, kad radijo zadintuvas prijungtas su originaliu maitinimo adapteriu (5V-1.2A).
Naudojant kitus adapterius mobilusis telefonas gali nebati jkrautas.

3."IPad"ir "Notepad" jkrovimas nepalaikomas.

Trikéiy Salinimas

Jeilaikrodis rodo netinkama laikg arba netinkamai veikia, tai gali bati dél elektrostatinés iskrovos
ar kity sutrikimy pasekmé, i$ naujo nustatykite prietaisa. Atjunkite DC lizdg, esantj prietaiso gale,
atidarykite baterijos dangteljirisimkite baterijg. Tada vél prijunkite DC kiStukg ir i$ naujo jstatykite
baterija, laikantis teisingo +/- poliskumo. Prietaisas bus i$ naujo nustatytas j numatytuosius
nustatymus ir jj reikés nustatyti dar karta.

Specifikacija

Zadintuvo veikimo laikas: Garsas 5 minutés / Radijo 1 valanda
Snaudimo laiko trukmé: nuo 5 iki 60 minuciy

I1Sorinés temperataros diapazonas:-20°C~+50°C/-4°F~+122°F

Numatomi nustatymai:

Laiko formatas: 24HR
Zadintuvas 1ir 2:6:00 (I3jungtas)
Snaudimo laikas: 05 (5 minutés)
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporaboin porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Naprava ne sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajati v prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Pred prvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohisja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kak$no napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetoyv,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih teko¢in na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delov lahko privede do pozara, elektri¢cnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
je trebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

+  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vrocino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na leéi znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne ¢istite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 2233199 59, e-naslov: info@everpol.pl

[N’
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Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila
evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje
elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se
ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka
pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zadcitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanapravazekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Hvala za nakup nase naprave. Prosimo, da pozorno preberete ta navodila in se z njimi seznanite
pred zacetkom uporabe naprave. Shranite navodila za primer poznejse uporabe.

Razporeditev upravljalnih elementov
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1- Funkcijska tipka dol/ura/temperatura 2-Tipka za glasnost
3-Tipka radio/funkcija »sleep« 4-Tipka dremeza/zatemnitve
5-Tipka za nastavitve 6-Tipka za vklop/izklop alarma 1in 2
7-Funkcijska tipka gor 8-lkonaalarma 1
9-lkona funkcije »sleep« 10-lkona alarmu 2
11-Spodnja LED-razsvetljava 12-Nastavitev svetlosti spodnje LED-razsvetljave
13-Vti¢nica za USB-polnjenje 14-Vti¢nica DCIN

15-Komora baterij za ohranjanje spomina (CR2032, ni prilozeno)

Namestitev baterije za ohranjanje spomina: postavite radijsko budilko s prikazovalnikom
navzdol na gladkiin mehki povrsini, s pomocjo kovanca obrnite pokrov baterije, ki se nahaja na
hrbtni strani naprave, nasprotno urnemu kazalcu; namestite eno litijevo baterijo »CR2032« (ni
prilozena) v komori za baterije, upostevajte polarnost - pol »+« naj bo usmerjen navzgor;
namestite pokrov baterije nazajin jo obrnite v smeri urnega kazalca. Ob izgubi napajanja z
izmeni¢nim tokom se ura in vse nastavitve ohranijo, vendar pod pogojem, da je bila baterija
ustrezno namescena.

Pozor: Ne uporabite stare ali porabljene baterije, ne uporabite polnilne baterije; za optimalno
delovanje je priporo¢ena uporaba nove baterije.
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Vklop naprave: vtaknite vti¢ za napajanje v vti¢nico zizmeni¢nim tokom in priklopite
napajalnik AC/DC na stanovanjsko vti¢nico, da se vzpostavi napajanje. nato se prikazovalnik
zasveti.

Nastavitev ure: Kratko pritisnite tipko nastavitev, Stevilka ure utripa na prikazovalniku,
pritisnite tipko gor ali dol, da biizbrali zazeleno uro, pritisnite in pridrzite tipko gor ali dol, da bi
pospesili nastavljanje. Kratek pritisk na tipko nastavitev pomeni prehod na nastavljanje minut.
Na enak nacin kot pri nastavljanju ure lahko urejate nastavljanje minut/dremeza (od 5 do 60
minut)/temperature (opcija °C ali °F). Kratko pritisnite tipko nastavitev, da bi koncali
nastavljanje; ura preneha utripati na prikazovalniku.

Nastavitev alarma: Pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop alarma 1-2, dokler se na
prikazovalniku ne prikazejo Stevilke ure, LED-dioda alarma 1 pa zasveti. Pritisnite tipko gor ali
dol, da biizbralizazeleno uro, pritisnite in pridrzite tipko gor ali dol, da bi pospesili nastavljanje.
Ponovno kratko pritisnite tipko za vklop/izklop alarma 1-2 in pojdite na nastavljanje minut.
Pritisnite tipko gor ali dol, da bi izbrali zazeleno vrednost minut. Ponovno kratko pritisnite tipko
zavklop/izklop alarma 1-2 in pojdite na izbiro vira alarma. Pritisnite tipko gor ali dol za izbiro vira
alarma; lahko je to brencac aliradio (ob izbiri radija je treba pritisniti tipko gor ali dol za izbiro
glasnostialarma (LO = nizka, HI = visoka)). S pritiskom na tipko za vklop/izklop alarma 1-2
pojdite na nastavitve alarma 2 in ukrepajte na enak nacin kot pri nastavljanjualarma 1.
Vklop/Izklop alarma: Morate vklopiti alarm po kon¢anem nastavljanju. Pritisnite tipko za
vklop/izklop alarma 1-2. S to tipko lahko veckrat vklopite in izklopite alarm 1in alarm 2.
Prepricajte se, da je diodaizbranega alarma prikazana na prikazovalniku, kar pomeni, da je ta
alarm aktiven.

Alarmin dremez: Ko je alarm aktiven, pritisnite tipko za vklop/izklop alarma 1-2, da bi prekinili
zvok. Alarm se vklopi na naslednji dan ob isti uri; ko pritisnete tipko dremeza, se alarm za
trenutek izklopiin ponovno vklopi, ko iztece vnaprej dolocen ¢as dremeza.

Pozor:

1.Naprava prekine nacin nastavljanja ure alialarma, ko ¢ez priblizno 10 sekund ne pritisnete
nobene tipke.

2.Ce sedrugialarm vklopi, ko je prvi aktiven oz. v stanju dremeza, drugi alarm nadomesti prvi
(prvialarm prekine in Se ponovno vklopina naslednji dan).

3.Alarm deluje le takrat, ko je priklopljen napajalnik DC/AC. Prosimo, da ob izgubi napajanja
dvakrat preverite nastavitve alarma.

Radio

Preden za¢nete poslusatiradio, razvijte anteno in postavite napravo zraven okna, da bi lahko
sprejemali boljsi signal. Kratko pritisnite tipko za radio, da bi vklopili oz. izklopili nacin radija.
Najprej pritisnite tipko za nastavljanje glasnosti, nato Se tipko gor ali dol, da bi izbraliizhodno
glasnost.

Uglasevanje in samodejno skeniranje: kratko pritisnite tipko gor ali dol, da bi uglasili radijsko
frekvenco za 0,1 MHz. Pritisnite in pridrzite tipko gor ali dol, da bi skenirali in predvajali
razpolozljivo postajo. Pritisnite in pridrzite tipko za dremez, da bi skenirali in samodejno shranili
razpolozljive postaje (tamodel podpira do 20 programiranih postaj).

Rocno shranjevanje postaj: Po nastavitvi priljubljene postaje pritisnite in pridrzite tipko za
nastavitev, dokler se na prikazovalniku ne prikaze »PXX«. Pritisnite tipko gor alidol, da biizbrali
Stevilko, pod katero hocete shranitiizbrano postajo. Za potrditev pritisnite ponovno. Nato se
radijska postaja shrani.

Izbira programirane postaje: Kratko pritisnite tipko za nastavitve, nato pritisnite tipko gor ali
dol, da bizaceli poslusati katero koliizmed programiranih postaj.
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Nacin mirovanja (»sleep«): v nacinu poslusanja radija pritisnite in pridrzite tipko mirovanja,
nato jo Se krajse pritiskajte, da biizbrali ¢as mirovanja (05,10, 15, 30, 45, 60, 75, 90 oz. IZKL.).
Naprava se po nekaj sekundah vrne na prikaz ure. Ponovno pritisnite in pridrzite tipko mirovanja
(»sleep«), da bi preverili preostali ¢as. Radio se samodejno izklopi, ko pride programiran ¢as
mirovanja.

Notranji termometer: Ko je radio vklopljen, kratko pritisnite tipko dol/ura/temperatura, da bi
preverilinotranjo temperaturo na prikazovalniku. Ponovno pritisnite, da bi se vrnili na prikaz
ure. Pritisnite in pridrzite tipko dol/ura/temperatura (3 sekunde); na prikazovalniku se
izmeni¢no prikazujeta urain temperatura. Ponovno pritisnite in pridrzite to tipko, da bi
preklicali funkcijo.

Nastavitev svetlosti prikazovalnika in LED-razsvetljave: Kratko pritisnite tipko za
zatemnitev, da bi dolo¢ili visoko ali nizko raven svetlosti. Obrnite gumb za svetlost, ki se nahaja
na levi strani naprave, da bi prilagodili nizko raven svetlosti.

Polnjenje z USB: Priklopite napajalni kabel na USB-vti¢nico vrste A na hrbtni strani naprave,
nato priklopite drugi konec na mobilni telefon. Radijska budilka samodejno polni mobilni
telefon.

Pozor:

1. Prepricajte se, da uporabljate originalni kabel za polnjenje mobilnega telefona.

2. Prepri¢ajte se, da se prilozen originalni napajalnik (5V-1,2 A) uporablja za napajanje radijske
budilke. Uporaba drugih napajalnikov lahko onemogo¢i polnjenje mobilnega telefona.

3. Funkcija polnjenjaiPadain Notepada ni podpirana.

Resevanje tezav

Ko ura prikazuje nepravilno uro oz. ne deluje pravilno, kar je lahko posledica elektrostati¢ne
razelektritve oz. drugih motenj, je potreben ponovni vklop naprave. Odklopite vti¢nico z
enosmernim tokom na hrbtni strani naprave, odprite pokrov baterije in odstranite baterijo. Nato
ponovno priklopite vti¢ za enosmerni tok in ponovno namestite baterijo, ob tem upostevajte
ustrezno polarnost +/-. Naprava ponastavi tovarniske nastavitve, zato morate ponovno izbrati
svoje nastavitve.

Specifikacija

Cas trajanja alarma: Bren¢a¢ 5 minut/Radio 1 ura

Cas trajanjadremeza: od 5 do 60 minut

Razpon zunanje temperature: =20 °C ~ + 50 °C/-4 °F ~ +122 °F

Privzete nastavitve:

Oblika prikaza ure: 24 HR
Alarma 1in 2:6.00 (Izklopljen)
Casdremeza: 05 (5 minut)
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Pufawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 33199 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 0048 223319953

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez weze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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